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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
űnxy-tag és több kiállításon ki tüntetve. 

BUCHHALTER-féle 
e l s ő m a g y a r í n ű - é s v e g y t i s z t i t ó i n t é z e t 

B u d a p e s t , F e r e n c z - k ö r u t 2 0 . s z . 
Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a l e g j u t á n y o s a b b a n 

t i s z t i t t a t n a k . 
Posta értesítés után a ruháért házhoz küldünk es viasza küldjük. 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : Bécs , Ka ise rs t rasse 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű f é n y ­

k é p é s z e t i g é p e k é s k é s z ü l é k e k b ő l . 
A lap í tva 1 8 5 6 . —Többször k i t ü n t e t v e . 

Árjegyzékek Ingyen és bérmentve 
TJj t A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

Fényképészeti készületeket 
müi edvelök számára, l e g ú j a b b 
ut i - t á v c s ö v e k e t a tirage rapid, 
kitűnő s z e m ü v e g e k e t megvizsgált 
m a x i m a l - l á z h ő m é r ő k e t , A n e > 
r o l d ( l é g s u l y m é r ő k e t ) szabadal­

mazott r a j z e s z k ö z ü k e t ajánl 

CALDEEONI ÉS TÁRSA. 

FOLDUARY I M R E 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - r a k t á r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VII. . , Kerepes i -ú t 9 . , a P a n n ó n i a m e l l e t t 
S a j á t s zabásza t . — T e l e f o n . — Á r j e g y z é k b é r m e n t v e ) . 

Czégem 5ssze nem tévesztendő Földvári J . (Jakab) czéggel. 
p a f - H a z a i i p a r . " » j 

LÉDECZY SÁNDOR 
zongora- és p-anino g-yára 
Kossuth Lajos-ntcza IS. sz . 
Oyár: Dandár-ntoza 36. sz. 

legközelebb sajtóba 
kerül. Lakás- é s tiz-
letváltozásokra vo -A „Budapesti Czim és Lakjegyzék" 

natkozó oly tudósítások, melyek m é g a kinyomatás napjáig a szerkesztőségbe 
(VL, Egyetem-utcza 4.) érkeznek, díjmentesen vétetnek fel. A hirdetésekért, külön be­
iktatásokért és közleményekért járó díj minden nyerészkedés kizárásával a lehető leg­

csekélyebbre van szabva. 
E műve l kapcsolatos megrendelési s egyéb űrlapok a t. érdeklődőknek kiadóhiva­

talunkban bármikor kiszolgáltatnak, kívánatra postán is m e g küldetnek. 

L&TEKOYITS A. 
B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t ; , T á c z i - u t c z a Si!3 . s z á m . 
Cs. ós kir. szabadalmazott fehérnemű-gyáros 

ajánlja 
u r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

Hirdetések felvétetnek 

a„YasániapiLjság"kiadó-hivataIál)a.n, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

A Magyar Asphalt 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótá l lás me l l e t t 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt-burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
pinczék , s tb . gyökeres 

szárazzáté te lé t . 

wr T e l e f o n . "•« 

DECKERT és HOMOLKA 
elektrotechnikai intézete 

Gyár: RIIF1ADEQT Városi ráktár: 
VI., Xxabella-utoza 88. DUUHrLOl V. ,Dorottya-utcza8. sz. 

A mag-yar á l lam é s a m. kir. á l lamvasutak s z i l l i t ó i . 

Gyártanak és szállítanak: Sürgönyberendezéseket vasutak 
szamára; elvállalják azok jav í tását é s szerkesztését . A min­
den államban szabadalmazott és általános használatnak örvendő 

» T G R A P H I T . M I K R O F O N " » l 
feltalálói és kizárólagos gyártói. 

Telefon-központok szolgálattal vagy a nélkül irodák számára ; 
te lefon-berendezések > asutak, heg-yi pályák, bánya és 

kohómúvek, erdészetek és uradalmak számára. 
• szz: V I L L Á M H Á R Í T Ó K , = -
v i l l a m o s v i l á g í t á s i és erőátv i te l i berendezések, minden 
nemben, a legszolidabb kivitelben és legolcsóbban, szavatosság mel­

lett elvállaltatnak. 
Képes árjegyzék és köl tségtervezet ingyen és bérmentve . 
n . • • • 

Hapczi! 
N á t h a elleni s ze r ! 

Ára 35 kr. A vidék számára 
bei-mentesen, az öaszeg elő­
zetes beküldése után 50 kr. 
Főraktár TÖroh Józsefnél, 
Budapest király-utcza, vala­
mint minden gyógyszertárban 
és gyógyszer kereskedésben. 

A „ T R A N S Y L V A N I A - S Z A P P A N " a l e g t i s z t á b b t e r m é s z e t i 
t e r m é k , m i n d e n á l l a t i z s i r a d é k é s m á s i l y e n a n y a g n é l k ü l . 

Egyetlen természeti szappan a világon 
a mi t T r a n s y l v a n i a » hidegvíz mosó-szappaunnk! A z arez , f e h é r n e m ű , s e l y e m , 
g y a p j ú , g y a p o t é s l e n s z ö v e t , v a l a m i n t b ó r n e m ü e k s z á m á r a ! E szappan használata 
a legkiadósabb fehémemüek mosásánál, a melyek egyszeri beszappanozásra hideg vagy lan­
gyos vízben és kifözésre minden zsíros piszoktól a legalaposabban megtisztulnak. 

Szappanunk s e m m i l ú g o t vagy más maró anyagot nem tartalmaz, azért használata 
a m o s ó r u h a n a g y k í m é l é s é v e l j á r . 

Továbbá a T r a n s y l v a n i a - s z a p p a n kiválóan alkalmas mint p i p e r e - s z a p p a n és 
mint g y ó g y - s z a p p a n a bőr különféle kiütéseméi, mint dobrócz, pörsenés, a bőr felcsere­
pesedése stb. 

A mi szappanunk úgyszólván n é l k ü l ö z h e t e t l e n a p o s z t ó g y á r a k n á l , m»rt a leg­
piszkosabb, összetapadt gyapjufajnkat is, egyszerű hidegvízben m e g l e p ő g y o r s a n tisztára 
mossa, puhává és selyemszerüvé teszi, a nélkül, hogy színváltozást okozna. 

Az osztr. rsász. és magy. kir. kiz. szabadalmazott „Transylvaaia" hidegvíz mosó-szappau gyár 
központ i megrende lő in téze te : 

B U D A P E S T , 
VI. , Csengrery-utcza 3 9 . sz. 

B 

Dr. Link-féle zsirlug-liszt 
csomagokban 10 és 20 kr.-jával a legjobb, legkényelmesebb és legoles óbb 

m o s ó - é s t i s z t í t ó - s z e r , 
nem rontja a fehérneműt és kellemes friss szagot ad annak. 

K a p h a t ó m i n d e n e s z a k m á b a v á g ó ü z l e t b e n . 

m^ Határozottan Dr. LINK félét tessék kérni. 

Főraktár: WACK KERESZTÉLY 

RÁKÓCZY M. tanár, 

F A I R B A N K S M É R L E G E K 
a legtökéletesebb mérlegszerkezetek. 

A s z a b a d a l m a z o t t F a i r b a n k s - m é r l e g e k százados rendszerűek, tolós súly fém­
mérőkarral bírnak és a h i d r a t e t t t e r b e t m i n d e n p o n t o n e g y e n l ő e n mér­
legelik. T a r t ó s s á g , p o n t o s s á g é s k ö n n y ű k e z e l é s ü k n é l fogva, ugy hazán kban. 

mint a külföldön a legelső dijat nyert legkitűnőbb mérlegek. 

Gazdasági, szekér-, marha-, zsák- és 
raktár i mérlegeinket, 

czélszerü és a czélnak megfele lő szerkezetüknél fogva k ü l ö n ö s e n 
a g a z d á k , g a z d a s á g o k é s u r a d a l m a k részére a legmelegebben 
ajánlhatjuk. Gazdasági egyesületi tagok árkedvezményben részesülnek. 

FAIRBANKS-TÁRSASÁG 
mérleg- és gépgyá ra . 

Budapest, Andrássy-ut 14. sz. 
Gyár: Újpest. 

A h o v a az összes m e g r e n d e l é s e k i n t é z e n t l ö k . 

^ a T e e ^ v 

MAGYAR 

Első h u i s m á r 1895 október h ó 16—19-ig. 
31,499 pénznyeremény 

5 Millió 600,000 korona 
összértékben. 

i t s p s g EGY MILLIÓ korona. 
Eredeti sorsjegyek az I. osztály részére: I j ^ í - L 

. 

f é l ^ / i o 1 tized t huszad 
2 k o r o n a . 

Ajánl és utánvéttel szétküld 

HEINTZE KÁROLY, fő-elárusitó B U U A - P E S T , 

S z e r v i t a - t é r 3 . s z á m a l a t t . 

Vidéki megrendelők kéretnek postadíjért 10 fillért, ajánlott levelekért 30 fillért és a sorsolási tudósítóért 20 fillért küldeni. 

Sürgöny-ozim: L o t t o h e i n t z e , B u d a p e s t . 

Franklin-Társulat nyomdája . (Budapest, IV. , Egyetem-utcza 4. szám.) 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
LG és \ 
együtt l 

egész évre 1 2 írt 
félévre — 6 • Csupán a VASÁENAPI UJ8ÁG I * ? ' é ™ f "* 

| félévre — 4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | *$*% *™ £ ' 

I félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

SZARVAS GÁBOR. 
1832—1895. 

A
MAGYAB tudományosságot nagy veszteség 

érte. Elvesztette egyik elsőrendű képvise-
Llőjét s lankadat lan és nagy hatású munká­

sát, Szarvas Gábort, a «Magyar Nyelvőr »-nek 
országszerte ismert és tisztelt szerkesztőjét, ki 
hosszú betegeskedés után e hó 12-én hunyta le 
utolsó perczéig éber szemeit. 

Szarvas Gábor egy nagy nemzeti ügynek, a 
a magyar nyelv művelésének és szeplőtlen tisz­
tasága megóvásának volt nagy készűltségű és 
fáradhatatlan tevékenységű szószólója és baj­
noka. Neve főleg az utolsó huszonnégy esztendő 
alatt annyira összeforrt nyelvünk művelésével, 
hogy az Akadémiától az iskoláig s 
az irodalomtól a művelt közélet 
nyelvéig alig volt tér, a hová az ő 
hatása egy vagy más alakban el 
ne ért volna. Izgatott, buzdított, 
hogy a nyelv helyessége iránt való 
érzéket ébreszsze, fejleszsze, s az 
elszaporodott korcs szók és kife­
jezések kiküszöbölésére, más rész­
ről pedig nyelvünk kincseinek ösz-
szegyüjtésére s földerítésére min­
den művelt hazafi közreműködését 
megnyerje. 

Föllépésére az szolgált neki okúi 
és alkalmul, hogy a hatvanas, het­
venes években hirtelen föllendült 
i rodalmunk, kivált hírlapírásunk 
sok irányú és lázas gyorsaságú 
munkája közben részint nem ügyelt 
eléggé a magyar nyelv sajátszerű­
ségeire, részint pedig olyan idegen­
szerűségeket kapott föl és kezdett 
terjeszteni, melyek nyelvünknek 
nemcsak nyelvtani és mondatszer-
kesztésbeli szabályosságát és tisz­
taságát veszélyeztették, hanem a 
magyar irályt is elkorcsosodással 
fenyegették. Ez a sajnos jelenség 
komoly aggodalomba ejtette magát 
az Akadémiát is, melynek olyan 
kitűnőségei, mint Arany János, 
Gyulai Pál, Brassai Sámuel, Szi-
lády Áron, Ballagi Mór, Imre Sán­
dor, stb. nyilvánosan is sűrűn föl­
szólaltak, vagy részben terjedelmes 
tanulmányokkal igyekeztek gátat 

vetni az elharapódzó nyelvromlásnak. Egye­
sek buzgósága azonban e végre nem volt elég­
séges; tömöríteni kellett a védelmet biztosító 
erőket. Megalakult s munkásságához látott 
az Akadémia nyelvtudományi bizottsága, mely 
aztán kimondotta egy olyan folyóirat létesí­
tésének a szükséges voltát, mely egyedül a 
magyar nyelv helyességének megóvását és ápo­
lását tartaná szem előtt. Ez épen abban az 
évben, 1871-ben, történt, mikor Szarvas Gábor 
a «Magyar igeidők* czímű nagyobb munkájá­
val az Akadémiánál pályadíjat nyert s e kiváló 
avatottságról tanúskodó pályamunkája alapján 
az Akadémia levelező tagjává is választatott. 

Úgy ebben a tanulmányában, mint egyéb ki­
sebb dolgozatában is fényes jeleit adván mind régi 

S Z A R V A S G Á B O R . 

irodalmunk, mind a nép nyelvében való jártas­
ságának : az Akadémia figyelme első sorban is 
ő felé fordult, s ő bízatott meg a czélozott folyó­
irat megindításával és szerkesztésével. így szü­
letett meg a «Magyar Nyelvőr*, mely 1872 ja­
nuár elején adta ki első füzetét, nagy élénkség­
gel és szeretettel szólván a nyelv ügyéről, igen gon -
dosan tűzvén ki a folyóirat munkakörét és föl­
adatait s egyszersmind az első lépésnél megkezd­
vén a vitát a folyóirat elnevezésének védelmével, 
úgyszintén megkezdvén az irodalmi és nép­
nyelvi adatok vizsgálatát és gyűjtését, tehát 
mind olyan munkát, a mi teljesen alkalmas volt 
a kitűzött czél szolgálatára s a közfigyelem és 
érdeklődés fölkeltésére. S a «Magyar Nyelvőr* 
mind máig nem szűnt meg a magyar közönséget 

érdekelni, mert szerkesztője s egy­
szersmind legszorgalmasabb mun­
katársa, Szarvas Gábor, gondosko­
dott róla, hogy folyóiratát se csupa 
szakszerű tudóskodás meg ne 
unassa, se puszta gyakorlati nyelv-
mestereskedés tekintélytelenné ne 
tegye. Szerencsésen eltalálta ő e 
részben az igazi középutat, mely­
nek becsét egyre fokozta közlemé­
nyeinek változatosságával, élénk­
ségével, sőt napi érdekűvé tételé­
vel. Vizsgálta, bírálta a tudomány 
és irodalom minden ágát ; bele 
szólt az országgyűlés tárgyalá­
saiba, a biró végzéseibe, sőt a ke­
reskedő és iparos levelezéseibe is, 
oktatva, magyarázva, fölvilágosítva, 
vagy pedig gáncsolva, sőt elégszer 
gúnyolva is a hibát, vagy a hiba ter­
jesztőjét. S ezzel és főleg koron­
kénti túlzásaival sokakat maga el­
len zúdított; tollharcz tollharczot 
követett vagy a «Magyar Nyelvőr* 
hasábjain, vagy más folyóiratok­
ban és hír lapokban; és Szarvas 
mindig kész volt a viadalra; an­
nál készségesebben vállalkozott 
személyesen a küzdelemre, men­
nél erősebb és fenyegetőbb volt a 
támadó. Nem annyira legyőzni, 
mint inkább meggyőzni igyekezett 
ellenfeleit; és igen sok esetben 
ez a törekvése sikerült is, kivévén 
mikor elveinek és tanainak alkut 
nem ismerő szigorúsága olyan 
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újabb hajtásokat is ki akart irtani, küszöbölni 
a nyelvből, a melyeket a közhasználat már vég­
leg elfogadott, s a melyek helyett maga a derék 
mester sem tudott sem ajánlani, sem alkotni 
jobbat, vagy épen egyedül jót. De az a sikere 
meglett s meg is marad a Szarvas munkásságá­
nak, hogy a nyelv sok törvényének tiszta vilá­
gosságba helyezésén kivűl közérdeklődést kel­
tett a nyelv ügye iránt s egy egész nagy nyel­
vész nemzedéket nevelt. 

A «Magyar Nyelvőr» bizonyára legnagyobb 
értékű hagyománya Szarvas Gábornak ; de nem 
az egyedüli, mert szintén az ő nagy munkássá­
gának gyümölcse a «Magyar Nyelvtörténeti Szó­
tár*, melyet többek közreműködése alapján 
Simonyi Zsigmonddal együtt szerkesztett s 
mely három vaskos kötetben az Akadémia 
kiadásában jelent meg. Ez a nagy munka a régi 
magyar nyelv tükre kivánt lenni, összeszedvén 
a Kazinczy-félenyelvújításkorátmegelőző irodal­
munk szó- és nyelvkincseit, bár tartalma nem le­
hetett teljes, mivel a régi irodalom egész átbú-
várlása és kiaknázása még máig sem történhe-
tettmeg, erre még nem volt elég idő és elég ember. 
Az említett nyelvtörténeti szótár tehát épen nem 
teljes foglalata a régi magyar nyelvnek, de mái-
jelen alakjában is nagy becsű gyűjtemény, a 
magyar nyelv búvárára nézve pedig épen nél­
külözhetetlen segédkönyv. 

Szarvas Gábor ifjabb korában inkább a 
klasszikái nyelvészettel s mellesleg szépiroda­
lommal is foglalkozott. Kedvelt munkatársa 
volt egy időben a «Bajai Közlöny»-nek, majd 
maga is alapított egy rövid életű hetilapot 
Pozsonyban; továbbá a drámaírás terén is tett 
kísérleteket; egy színműve Debreczenben pálya­
dijat nyert, sőt előadásra is került. Szép fordí­
tását adta Phaedrus meséinek; ez jeles bizony­
sága annak, mily mesterileg el tudta találni a 
legsajátosabb latinosságokra is a legillőbb ma­
gyar alakot. De mindezek csak előkészületek 
voltak ahhoz a későbbi nagy munkássághoz, 
mely úgy szólván halála napjáig tartott. 

Szarvas Gábor Báctmc gyében, Adánszületett 
1832-ben. Alsóbb és középiskolai tanulmányait 
Baján végezte. Szüléi kívánságára a papi pá­
lyára lépett és 1848-ban a pannonhalmi benczés 
rend tagja lett; de négy év múlva kilépett a 
rendből s jogi tudományokat kezdett hallgatni; 
majd azonban a gymnáziumi tanári pályára 
képesíttette magát s 1858-tól kezdve Baján, 
1861-től kezdve Pozsonyban működött, honnan 
1869-ben b. Eötvös József a pesti kir. kath. 
főgymn ziumhoz nevezte ki a klasszikái nyel­
vészet tanárának. 1876-ban nagy betegségbe 
esett, melyből kigyógyult ugyan, de szemeinek 
megromlása árán. 1881-ben végképen abba 
kellett hagynia a tanári működést, s így nyuga­
lomba lépett, de csak az iskolára nézve, mert 
irodalmi munkásságát még nagyobb buzgóság­
gal folytatta. Szemeinek elgyöngülése elméjének 
világosságát és elevenségét legkevésbbé sem 
csökkentette, sőt életkedvet sem zavarta, any-
nyival kevésbbé, mert nagy műveltségű neje, 
kivel nyugalomba léptekor kelt egybe, minden 
dolgában egészen kedve szerinti segítségére 
tudott lenni. 0 olvasta föl neki egyebeken kivül a 
«Magyar Nyelvőr* -be érkezett dolgozatokat, ő irta 
le a férje által diktált czikkeket s általában ő 
volt az, a ki ezt az elbetegesedett testű, de azért 
utolsó perczéig csüggedetlen lelkű, sőt derűit 
bölcseségű tudóst oly hosszú időn át meg tudta 
tartani az életnek, a magyar tudománynak. 

Szarvas Gábor érdemeit elismerte s megko­
szorúzta annak idején az élet, most emlékeze­
tűi egyik előkelő lapjára jegyzi föl a magyar 
nyelv és irodalom története. 

VASÁENAPI ujság. 

GÖDÖLLŐI ZÖLD ERDŐBEN... 
Gödöllői zöld erdőben 
Hűs fuvalom halkan támad. 
Hull a levél, a merre jár, 
Messze szállt a dalos madár — 
Hangos öröm víg berkében 
Tanyát ütött a borongós őszi bánat. 

Gödöllői erdő mélyén 
Fű, bokor, fa néma búban . . . 
A sárguló, gyér haraszton 
Jóságos, bús királyasszony, 
Magyarország királynéja 
Merengve jár, fönségesen . . . szomorúan . . . 

Az enyészet nagy fájdalma 
Sajgó szívét egyre tépi.. . 
Nincs öröm: mi el ne múljon, 
Nincs virág: mi le ne hulljon ! 
Hervadó lomb, siró szellő 
Halkan, lágyan, vigasztalón súgja néki. 

. . . Gödöllői zöld erdőben 
Ne borongjon méla bánat, 
Nagyasszonyunk, te jó, áldott, 
Eózsákra lép a te lábod: 
Magyar néped áldása jár 
Virághintve te előtted, te utánad! 

Lampérth Géza. 

A KÖLTŐ BÚCSÚJA. 
Elhagylak már . . . de megbocsáss, 
Hisz' másoké az életem. 
Lelkületem is egyre más ; 
Még vigadok — s már könyezem. 
Mint lepke, mely folyton cserél 
Virágot s egyről másra száll, 
Szivembe' soknak képe él, 
De egy igazra sem talál. 

És életem úgy röppen el, 
Mint a magányos csillagé : 
Fénylik s lehull egy éjjelen 
S a czélt sehol föl nem leié. 
Azért a nap tovább mosolyg 
S az égbolt fényes lesz megint. 
Hogy rajt' csillag nem annyi forg, 
Nem látja meg, ki rá tekint. 

Justh Béla. 

A VÍZESÉSNÉL. 
Ha erre jársz, tekints a lomniczi havasra, 
Alatta zúg alá az órjás vízesés, 
Melyet feltartani nem képes semmi kéz, 
S mely dörgve ront odább, egy czél felé haladva. 

Talán ember se volt a földön akkoron, 
Midőn hallatszott már az óriás roham, 
Melyben minden csepp egy irány felé rohan, 
S mely mindig egy marad, örökre változón. 

Mely tenger mélyiből fakadt ez ár elé, 
A melynek medre még ki nem apadt soha, 
Hova lett e tömeg, vagy merre folyt tova, 
Hogy még a földtekét magába nem nyélé ? 

Pedig még áll a föld, még meg se reszketett, 
Habár az óriás egy perezre sem pihen 
S birkózva küzd vele sok ezredéveken 
Keresztül, hasztalan — nyomát se látni meg. 

Mely földfeletti kéz, mely láthatatlanul 
Segité, volt e vad ár ellenébe gát ? 
Minek köszönheti, hogy eddig ellenállt 
Oly vésznek, mely reá együttesen nyomult ? 

Pedig mily egyszerű kis röpke szó: «idő», 
De leghatalmasabb és ott van mindenütt, 
Mindent megsemmisít, mihelyt az óra üt. 
De minden sebnek is az orvosa csak ő. 

így míg a vad folyó rohant a föld felé, 
Hatalmas árjival megnyitni belsejét, 
Amaz begyógyitá megannyi új sebét 
S az ár hatalma így lett folyton semmivé. 
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Leggyarlóbb földi lény: ember, időd halad ! 
S ki azt hiszed, erős magad vagy egyedül, 
Te az első leszel, ki majd a porba dűl, 
Mert sírodat csupán te ásod egymagad. 

Ki embertársadat nem tartod semminek, 
A mit ma alkot ez, holnap feldúlja az. 
Maradjon ajkadon csak bánat és panasz ! 
Mert egyik sem segít a másikon, — minek ? 

Sőt majd ha egykoron végkép kidűlt fajod 
És lesz egy hely, a hol ember nem élt soha, 
Ott bizton nyüzsgni fog vad állatok hada, 
Mert még a tigris is szelíd, ha jóllakott. 

Avagy talán müved — mi gyarló gondolat — 
Azt véled, élni fog s felmégy az Istenig ?! 
Ó balga, balga te, ez álmokat ne hidd : 
Egykor az oczeán takarja sírodat. 

Justh Béla. 

KOLDUSVILÁG. 
Orosz életkép. 

Irta Slaveiiko J., oroszból fordította S. V. 

Annyi munkakerülő, arczátlan és szabadal­
mazott koldust sehol sem látni, mint a fehér 
czár végtelen birodalmában. Moszkva vagy 
Szent-Pétervár fényes körútjain ép úgy, mint 
bármely tiz fakunyhós faluban ugyanazon jel­
legű koldussal találkozunk, csakhogy a szent­
pétervári koldus egy kopékánál kevesebbet el nem 
fogad, mig a falusi koldus alkalmilag egy darab 
kenyérrel vagy kétes izű füstölt hallal is beéri. 
Ez a baj korántsem lenne olyan nagy, ha azon 
óriási összegek, melyek szegényházak, men­
helyek, katonai rokkantházak és egyéb ha­
sonló intézmények fentartására évről-évre az 
állam költségvetésében előfordulnak, csakugyan 
ezen czélokra fordíttatnának. Ámde a szegénység 
ügyének támogatására szánt óriási összegek az 
utolsó fillérig elfogynak s a koldusok száma 
mégis mindegyre szaporodik. Nem lóvén czé-
lunk ezen visszaéléseket és sikkasztásokat szóvá 
tenni, csakis az orosz koldusokról, mint e faj 
különlegességéről kívánunk beszélni. 

Az orosz katona szolgálati ideje megálla­
pítva nem lévén, a legénység kilencz tized része 
csakis akkor bocsájtatik el, ha a fegyverfogásra 
teljesen alkalmatlanná vált. A kinek rokonai 
vagy esetleg szülei még élnek, haza megy és ott 
úgy a hogy eltengődik, egyéb esetekben az orosz 
aggastyán koldulni mehet. A csekély számú 
rokkantak házaiba leginkább a testőrezredek 
kiszolgált katonáit veszik fel, de kisebb váro­
sokban, mint például Kievben, Odesszában, 
Alexandropolban vagy Varsóban az aggastyánok 
számára berendezett laktanyákban az élet sok­
kal keservesebb, mint bármely útezai koldusé, 
miért is oda senki sem vágyódik. Szent-Pétervár 
útezáin az ember minden lépten-nyomon rok­
kant katonákat lát, kik reggeltől késő estig 
koldulva annyit szednek össze, hogy az állam 
ellátására nem szorulnak. II. Sándor czár, kinek 
az útezákon ácsorgó öreg katonák feltűntek, egy 
alkalommal egy vén őrmestert kocsij hoz intve, 
azt kérdezte tőle, mióta lakik Szent-Pétervárott 
és miből él. Az aggastyán válasza a jószívű 
fejedelmet nagyon megszomorította, és Pahlen 
gróf tábornokot, a szent-pétervári hadtest pa­
rancsnokát, azonnal a téli palotába hivatta ma­
gához. 

— Azt hallom Péter Alexievics, — kezdé a 
czár, — hogy rokkant katonáim a város utczáin 
koldulnak. Mi van a dologban ? 

Pahlen gróf eleinte habozott, de utóbb rámu­
tatott azon szövetkezetre, mely a rokkant kato­
náknak szánt pénzt kezeli. Ámde e darázsfé­
szekbe való nyúlástól mégis tartván, a legmaga­
sabb állású tolvajokat értesítette a czár tudako­
zódásairól, mire már a következő napokban a 
főváros utczáin kolduló aggastyánok, sőt egyéb 
koldusok is eltűntek. Néhány hónap múlva azon­
ban a régi állapotok ismét életbe léptek. 

A szabadalmazott koldusok nagyobb része az 
orthodox egyház számtalan szerzetesei közül ke­
rül ki, kik gyalog, lóháton, vagy szekéren, az 
egész országot bejárva, a szerzet számára élelmi 
szereket és pénzt koldulnak. Ezen kolduló bará­
tok az összeszedett élelmiszerek nagyobb részét 
legott eladják s nehogy e miatt a hatósággal 
összeütközésbe jöjjenek, a kapott pénz bizonyos 
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százalékát a rendőröknek és városi elöljáróknak 
engedik át. Megbízható adatok szerint a szerze­
tesek által gyűjtött élelmiszerek értéke évenkint 
6 —8 millió rubelre rúg. Ezen összeg harmad­
részét a hivatalnokok kapják, egyharmadát a 
gyűjtő barátok útközben megiszszák, a hátra­
maradott pénz pedig arra való, hogy a kolduló 
szerzetesek here- életüket kényelmesen folytat­
hassák. 

Ezenkivűlaz úgynevezett városi vagy falusi'kol-
dusok is gyötrik a népet, kik a szegényházakban 
és menhelyeken állítólag el nem férvén, az elöl­
járóság engedelmével koldulnak. Moszkvában az 
ilynemű engedélyezett koldusok egy egész város­
negyedet töltenek be, melynek lakói átlag sok­
kal jobban élnek, mint a kisiparosok és gyári 
munkások. Sőt olyan kolduscsaládok is vannak, 
melyeknek tagjai öt-hat évig folytatott tevékeny­
ség után vagyonra téve szert, vidéken kis birto­
kot vásárolnak. Az efféle koldusokat a rendőrség 
titkos ügynökökül is használja és a Szent-Péter­
várra utazó idegeneket leginkább ezek tartják 
szemmel. A II. Sándor czár ellen elkövetett me­
rénylet előtt két koldus ügynök elárulta ugyan 
a tervet, de mielőtt adataik alaposságát bebizo­
nyíthatták volna, mindketten nyom nélkül el­
tűntek. Hónapok múlva hulláikat egy vasúti 
töltés átereszében találták meg, hová a gyilkosok 
elczipelhették. 

A miniszterek, kormányzók és egyéb főméltó­
ságok kihallgatásain rendesen megjelenő koldu­
sok többnyire az úgy nevezett szégyenlős koldu­
sok osztályába valók, és nincs rá eset, hogy az 
illető teremőrök vagy kapusok az efféle embere­
ket visszautasítanák. 

Alamizsnák czimén az orosz udvari méltósá­
gokmeghatározott összeget kapnak, melyet azon­
ban még saját zsebeikből is kénytelenek pó­
tolni. 

Az uralkodó család tagjaihoz koldusok nem 
férhetvén, újévkor és húsvét vasárnapján a vá­
rosrészek elöljáróinak tetemes összegeket kül­
denek, melyeknek egy csekély részét a koldusok 
közt kiosztják, a többi pedig a csinovnikok 
(hivatalnokok) feneketlen zsebébe kerül. 

A walesi herczeg, ki majdnem minden évben 
néhány hetet Szent-Pétervárott szokott tölteni, 
a koldusokat magától egyszer s mindenkorra 
elriasztotta. Ugyanis mihelyt először híre járt, 
hogy az angol királynő fia Szent-Pótervárra fog 
jönni, a sokféle koldusok hada a téli palota 
körüli vidéket valóságos ostromzár alá vette. 
A rendőrminiszter lovas kozákokat küldött ki 
ellenük, de miután a roppant terület katona­
sággal való megrakása az angol trónörökösre 
esetleg rósz benyomást tehetett volna, a tola­
kodó koldusok eltávolítása csak félig sikerűit és 
midőn a herczeg a palotát szokása szerint 
egyedül, gyalog, elhagyta, száz meg száz koldus 
térden állva, rimánkodva ós siránkozva útját 
állotta. A herczeg téli kabátjának zsebjeiből ko­
pott réz kopékákat vett elő s minden tíz lépés 
után egy-egy kópékat dobott a koldusok közé. 
Mire a herczeg a Nevszki-Prospekthez jutott, a 
kopékák elfogytak és a járdán álló rendőrök 
láttára a koldusok is elmaradoztak. Másnap 
ugyanezen jelenet játszódott le, s miután a 
várt arany imperiálok és ezüst rubelek helyett a 
herczeg ismét csak kopott réz kopékákat oszto­
gatott, néhány koldust pedig, kik nagyon szem­
telenül viselkedtek, a rendőrök letartóztattak, 
negyed napra senki sem alkalmatlankodott 
többé. A szentpétervári koldusok a walesi 
herczeget fösvény fukar ficzkónak nevezik, ki 
talán maga is elfogadná az alamizsnát. 

Stieglitz báró, a híres dúsgazdag szent-péter-
vári bankár, három milliót adott egy szegényház 
építésére. Egy alkalommal a bárót egy kihizott 
képű koldus állította meg. 

— Adj, uram, valamit! ma még nem ettem és 
nem ittam, pedig hideg van, s az idő is ké­
sőre jár. 

Stieglitz, ki prémes kabátját a nagy hidegben 
nem akarta kigombolni, azt találta mondani, 
bogy nem azért adott három miihót a szegény­
ház javára, hogy az utczán megállítsák. 

— Tudod batuska (atyuska) — monda moso­
lyogva a koldus, — abból a három millióból én 
soha egy fillért sem fogok látni, de ha a reám 
eső tiz kópékat most kiadod, kijelentem, hogy 
teljesen ki vagyok elégítve . . . 

BEÖTHY LÁSZLÓ MELLSZOBRA A KOMÁROMI EMLÉKTÁBLÁN. — Kiss György szoborművé. 

Stieglitz az élelmes koldusnak egy arany im-
periált adott. 

— Ne félj batuska, senkinek sem mondom 
meg mit adtál, mert utóbb magadnak is alig ma­
radna, — monda a koldus. 

Az orosz koldusvilág csak akkor ér véget, 
ha az orosz hivatalnok-világ, a csín, visszaélései 
megszűnnek, ez pedig nyilván soha sem törté­
nik meg . . . 

BEÖTHY LÁSZLÓ EMLÉKEZETE. 
Komárom városa e hó 13-ikán szép ünnepben 

nyilvánította kegyeletét egyik szülöttjének emlé­
kezete iránt, a ki a magyar irodalom küzdelmes 
idejében, mindjárt a forradalom után forgatta 
tollát, de mielőtt tehetsége kivívta volna magának 
osztályrészét, már kidőlt a küzdők közül, a hol 
az elsők közé tartozott. 

Beöthy Lászlónak, az ötvenes évek humoris­
tájának és szatirikusának szülőházát látta el 
Komárom városa diszes emléktáblával, s ennek 
fölavatására meghívta a fővárosi irodalmi inté­
zeteket is, melyeknek sok előkelő tagja jelent 
meg, hogy a kegyelet ünnepén részt vegyen. 

Beöthy László alig élt 32 évet, mikor 1857. 
május 20-dikán meghalt. Tehetsége, hírneve 
épen akkor volt emelkedőben. Irodalmi munkás­
sága, eleven szelleme, elméssége, csípős 
szatírája, eredetisége már nagy figyelmet kel­
tett a fiatal iró iránt, kinek egyéni tulajdo­
naiban is annyi érdekes vonás nyilatkozott. 
A vidámságot képviselte ő az akkori irodalom­
ban, melynek hangja komor, fájó érzésekkel és 
keserű visszaemlékezésekkel volt tele. 

Alig húsz éves korában, még mint kecskeméti 
jogász irt novellákat, melyek .Hajnalka* czimen 
1846-ban jelentek meg növendék lánykák szá­
mára. Kezdetben névtelenül, vagy álnevek alatt 
dolgozott a lapokba, csak 1848-ban tűnik föl a 
neve az «Életképek*-ben és «Pesti Divatlap»-
ban. A szabadságharcz őt is kizökkentette élet­
pályájából, az ügyvédi jogi gyakorlatot félbe 
hagyva, honvéd és hadbíró lett, a szabadság­
harcz után egy évig színészkedett. Novellák, 
életképek, humoros dolgozatok ezután sűrűn 
jelentek meg tőle a lapokban. Friss szellem, ötlet, 
tréfa bővelkedik ezekben. Kötetei is egymást 
követték: «Laczikonyha», «101 kholeracsepp», 
az .Ördög naplója., .Beöthy László mint pesti 
arszlán;» .Zoltán öcsém könyve.. Szerkesztett 
humorisztikus naptárt is .Aki vesz, annak lesz» 
ezimmel. A közönség sokat mulatott ezeken, 
maga Beöthy azonban búskomor, megtört ke­
délyű volt. Míg eleinte dolgozatai inkább csak 

az időszerűség s a forrongó tehetség jeleit vi­
selték magukon, későbbi elbeszéléseiben, regé­
nyeiben a szervezkedő talentum egyre tisz-
túltabban tűnik föl. Az akkor annyira ural­
kodó angol regényirodalom szembetűnő hatá­
sából is sok önálló megfigyeléssel, a pesti so­
vány polgári élet találó festésével, mély érzés­
sel és az ő jellemző fájó iróniájával emelkedik 
ki egyik regénye : «A kék macskához — Gold-
bach el Comp. fmzerkereskedése.o Többi re­
gényei: «Ördög Bóbert,» melyben egy kár­
tyás életét mondja el, és a «Puszták fia,» 
melyben népies hang zamat uralkodik, ÓB 
«Pugacseff» történeti regény. A színpadon 
«Özvegy és proletár* czimű kis vígjátékkal tett 
kísérletet 1856-ban. Minden munkáján meglát­
szott a tehetség, de egyszersmind a tökéletes ki­
fejlettség hiánya is. 

Ennek a korán elhunyt tehetséges írónak a 
szülőházát jegyezte meg emléktáblával Komárom 
városa. 

A komáromi emléktábla leleplezési ünnepélyére 
a fővárosi irodalmi társaságok is elküldték képvi­
selőiket. Ott voltak Beöthy legközelebbi vérei : 
testvérbátyja, Beöthy Zsigmond főrendiházi tag, ki 
az irodalomban és birói pályán szerezte érdemeit; 
Beöthy Zsolt a jeles széptani iró, az ünnepeltnek 
unokaöcscse. Elment szülővárosába Jókai Mór is, s 
a Kisfaludy-társaság és Petőfi társaság képviseleté­
ben Ábrányi Emil, Hegedűs István, Badó Antal, 
Óoáry Lipót, Vadnai Károly, a két Szinnyei Jó­
zsef, kik szintén a közeli rokonsághoz tartoznak, 
Kiss György szobrász, s több hírlapíró. A vendége­
ket nagy örömmel fogadták, 8 a város híres fiát, 
Jókait az utczákon is lelkesen köszöntötték. 

Az ünneplő közönség e hó 13-ikán délelőtt a 
megyeház termében gyűlt össze. Tuba János ország­
gyűlési képviselő mondta a megnyitó beszédet, föl­
említve, hogy Komárom városa Péczely József sír­
járól és Ghyczy Kálmán szülőházáról is gondos­
kodni fog. 

Vadnai Károly, ki Beöthynek személyes ismerő­
sei közé tartozott, olvasta föl ezután «Beöthy 
László emléke» czimen visszaemlékezéseit. Vadnai 
1854-ben találkozott vele először, a mikor Beöthy 
László már országos nevű iró volt. A sirva-vigadás 
hangulatát senkinél sem látta ugy kifejezve, mint 
Beöthy Lászlónál. Legjobb barátjai előtt sem tárta 
föl bensejét. Azt tartotta, hogy okos ember eltit­
kolja a baját, nehogy nevessenek rajta. Végtelenül 
szerette a hazát, de a hazafiság nevében gyártott 
frázisokat utálta és merész iróniával csúfolta ki. 
Hiúság nem bántotta, de volt benne komoly becs­
vágy és büszkén hirdette függetlenségét. Szeretetre­
méltóságát jellemzi, hogy polémiát nem folytatott 
soha és ha valakit csípős élczeivel megsértett, 
nyomban kiengesztelte. Jellemének egyik legszebb 
tulajdonsága az volt, hogy édesanyját utolsó lehel-
letéig megható szeretettel, valóságos imádattal 
vette körül. 
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A ZRINYI-TÉR ZÁGRÁBBAN. 

Erdélyi Pál adta ezután beható irodalmi mélta­
tását Beöthy László alakjának és működésének. 
A közönség mind a két felolvasót zajosan meg­
éljenezte. 

Tuba János záró szavaival véget ért az ünnepies 
ülés és fél egy óra tájban az egész társaság a Kos­
suth-téren levő földszintes ház elé vonult. Ennek a 
háznak hajdanában a Csokonai hires Lillája volt a 
tulajdonosnője. Mostani tulajdonosa Kalicza Géza, 
törvényszéki irodaigazgató. 

A ház előtt lefolyt ünnep a komáromi dalegye­
sület hazafias karénekével kezdődött. Majd percze-
kig tartó tapsok és éljenek zajában Jókai Mór lé­
pett a szőnyeggel borított emelvényre. 

Jókai elmondta, hogy ünnep rá nézve mindig az 
alkalom, mely szülővárosába hozza, néha gyász-
ünnep, néha örömünnep ; a mai nap gyászt és örö­
möt egyesít magában. Gyászt a fölött, hogy egy fia­
tal, nagytehetségű költő élte tavaszán végezte be 
fényesnek ígérkező pályafutását, de örömöt a fölött, 
hogy egy új nemzedék visszatér emlékéhez és azt 
márványban megörökíti. Reá nézve nevezetes a 
Beöthy-család. Nemcsak rokonai, hanem annál 
több — barátai. Deák korában mindennapos láto­
gatója volt a Beöthy-háznak. Egy humorista emlé­
kénél azonban ne ontsunk könyeket. Beöthy László 
humorával elfojtott könyeket szárított fel. Az ő 
humora más volt, mint a mai. Beöthy humora 
olyan, mint a forrásban levő fiatal bor, a mely forr, 
pezseg, míg a maiba vitriolt és választóvizet kell 
önteni, hogy élvezni tudják. Boldogok, a kik fiata­
lon haltak meg, mert megtartották a nép emléké­
ben örök fiatalságukat, míg ők idevénültek s két­
szer halnak meg. 

Zajos éljenzés hangzott mindenfelől. 'E közben 
hullt le a lepel a ház homlokzatáról, és előtűnt 
Beöthy László érczbe öntött domború mellképe az 
emléktábla fölött. Kiss György műve kitűnő és az 
emléktábla a maga ízléses egyszerűségében nagyon 
sikerült. A fekete betűs írás ezeket a szavakat tün­
teti föl: 

£ házban született 

B E Ö T H Y L Á S Z L Ó 
magyar humorista. 

1825. május 1.—1857. május 20. 
A nemzet vigasztalója volt rossz napokban, 

Hála emlékének. 

Jókai után Hegedűs István a Kisfaludy-Társaság 
nevében mondott lelkes beszédet, Kacz Lajos városi 
tanácsos Soós Lajos ódáját szavalta és a dalegye­
sület hosszabb karéneket adott elő. Csepy Dániel 

ügyvéd átvette a házigazda nevében az emléktáblát 
és ezzel az ünnepnek ez a része is bevégződött. 

Délután 2 órakor a városi vendéglő nagytermé­
ben lakomára gyűlt az ünneplő társaság, a hol aztán 
megeredtek az áldomások. 

A Beöthy családhoz több üdvözlő távirat is ér­
kezett a lakoma folyamán, többek közt Tisza Kál­
mántól. Jókai indítványára gratuláló telegrammot 
intéztek Tiszához, a kinek a nevenapja épen vasár­
napra esett. 

A lakoma öt óra után végződött, és a fővárosi írók 
nagy része — élükön Jókaival — a hat órai gyors­
vonattal Budapestre visszautazott. 

BUGACZ PASZTOEELETEBOL. 
Irta H e r m á n Ottó.* 

Hej puszta, puszta, nagy bugaczi puszta! 
Hej de nagy vagy, mint & mönnyég maga! 
Halandó szőm be nem láthat tégöd; 
Csikós, gulyás, futóbetyár nem éri a végöd. 

Messzi tekint a karcsú kútágas, 
Magos högyén gomb helyett ül a sas; 
Furulyaszó hallik le a dombról, 
Hosszú kürtszó az itató kútról. 

Bugaczi pátztordal.** 

Harmadszor is őszre fordult az év szaka, 
hogy közeledve-közeledő ezredéves nagy nem­
zeti ünnepünk érdekében, de — megvallom —• 
lelkem nagy gyönyörűségére is, búvom a ma­
gyarság egyik ősfoglalkozását, a pásztoréletet, 
keresve azokat a nyomokat, a melyek igazán 
jellemzők, s mint ilyenek talán alkalmasak ar ra 
is, hogy világot vessenek oda, a hol az irott 
történet lemond a kalauzolásról. 

Száz jó emberem bevár azon a ponton, a me­
lyet kitűztem, röpít oda, a hova jónak l á t o m ; a 

A SZÉKESEGYHÁZ ÉS AZ ÉRSEKI PALOTA ZÁGRÁBBAN. 

AZ ÁLLAMI IPARISKOLA ZÁGRÁBBAN. — Standl Iván fényképei. 

nagy magyar Alföld nemes városainak négyes 
fogata ott vár viradatkor, hogy kivigyen hara­
gos zöld legelőre, fakó szikesre, sívó homok­
hegyek tövébe. Há t könnyű nekem! 

De barátaimnak másik száza váltig hánytor-
gatja: «Már mi a manó lelte megint ? Pásztor­
élet ! hát mi lehet az ? Künn a legelőn egy 
szurtos ember lopja a napot : ennyi az egész.» 
Ezek azután csakugyan rámondanák a «helyest* 

* A «Vasárnapi Ujság» olvasói minden bizonynyal 
emlékeznek még arra a mindenesetre hangulattal 
teljes leírásra, a melyet a bugaczi pusztáról Kada 
Elek barátom e lapok 1894. évi 30. számában bo­
csátottközre a mely leírásnak igen sok méltatója 
akadt ; úgy azoknak a leírásoknak is, a melyek 
ugyanazon alkalommal, több Írótól más lapokban 
kerültek a nagy közönség elé. Ezek a leírások tagad­
hatatlanul Bzépek voltak, telve szubjektivitással, mely­
nek színét és zamatját megadta a képzelet elevensége. 
De én úgy vagyok meggyőződve, hogy azoknak a 
leírásoknak igen fényes^sora sem teszi fölöslegessé az 
én leirásomat, a mely a tiszta valóságon alapúi s a 
mely színét nem az én lelkületemből, hanem a bugaczi 
pásztorokéból meríti, így teljesen megfelel a iVasár-
napi ujság» irányának is, mely ilyenekben inkább a 
valóra fekteti a súlyt. — H. 0. 

** Gyulai Pál szerint eddig ismeretlen. H. 0. 
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a r r a a bekezdésre, a melylyel jó Orczy Lőrincz 
a múlt században megtisztelte a bugaczi csár­
dát , s a mely így szól: 

Csikósok oltárja, juhász kápolnája, 
Betyárok barlangja, ringyóknak tanyája, 
Bolhák, egereknek, békák palotája, 
Dongó légy, darázsok, szúnyogok bárkája.* 

Azonban igaz, hogy jó Lőrincz poéta versezete 
végén mégis csak oda lyukad ki, hogy az a 
rongyos csárda erős védelmet nyújt, nemcsak a 
poétának, h a n e m : 

Szükségben nyugovást király is lel benned. 

Ha egyéb nem, ez kalauzol­
hat el a bugaczi cserények 
erős népéhez, mely, akár a 
király, csak szükségben for­
dul a csárda felé; mert való­
jában csak salakja lát a csár­
dában oltárt. 

A javának lelkületét reme­
kül jellemzi az a tömören­
plasztikus verses leirás, a 
mely e czikk élén áll a a 
mely világos tanúsága annak 
is, hogy Petőfi Sándor csak­
ugyan az Alföld népének lel­
kéből és lelkéhez szólt. 

Ez az elem szembeszáll, 
daczol minden viszontagság­
gal ; de ugyanekkor hiven őrzi 
meg szive-lelke igaz kincseit, 
azokat, a melyekből erőt me­
rített már őse is. 

S e kincsek valóban a cserényes pásztornép 
lelkületének megnyilatkozásai, melyeknek lé­
teiéről, hozzáférhetetlen voltáról már annyit 
írtak, a nélkül, hogy valaki megmondta volna: 
mi a lényegük, mi az alakjuk ? 

Nem mondták meg azok sem, a kik az elra­
gadtatás hangján hirdet ték, hogy ők azok a 
boldog halandók, a kik előtt az a pásztorlélek 

* Toldy Ferencz «A magyar költészet kézikönyvet. 
Budapest, 1876. 

mégis megnyilatkozott. Már pedig ha valamit, 
úgy épen ezt a megnyilatkozást kell megálla­
pítani, mert annak az alaki sajátszerűségeiben 
talán egyetlen, lénye szerint még ma is majd­
nem teljesen érintetlen cserényes pásztorélet­
nek terűletét az eke mind összébb szorítja; tár­
gyi részét pedig végromlással fenyegeti a «bolti 
portékái) olcsó, de. silány, csillogó, de «jött 
ment» izű áradata; a tárgyi rész vesztével 
vége a tárgyakhoz kötött nyelvinek, evvel sok 
lelki sajátosságnak — valamennyivel együt­
tesen vége sok biztos nyomnak, mely messze 

CSERÉNY, FELÜLRŐL LÁTVA, SÁTORRAL. X*""' Utrka eredcti r , í"-

múltak történetének homályába világithat be. 
Hát lássunk egy kis töredéket. 

Az 1895-dik évi május hó 29-én fölségesen 
tiszta napra viradtunk. 

Kecskemét város négyes fogata ideje korán 
porolt szállásom ajtaja előtt s nyomban beszólt 
a nemes város gazdasági tanácsosa, Szegedy 
György uram is. Perczek múlva összeverődött 

az érdeklődők népes kompániája, * kevés idő 
múltával pedig már kocsisor indult Nagy-
Bugacz és Monostor felé. A kocsis kibontotta az 
ostort s avval a «fúgával», a melyet felejthe­
tetlen jó Teleki Sándorom oly remekül írt le 
egykoron, megintette az ostorhegyest, mire be­
következett a robogás, hogy csak úgy futott az 
árok, az útszéli ákácz a hátunk mögé. Elma­
radt a város, el majd a «Helvéczia» szőlő­
telep is. 

Nagy-Bugacz birodalma azonban csak ott 
kezdődött s csak ott kezdtem igazán figyelni, 

a hol a kerekek félküllőig 
süppedtek a homokba s hul­
lámot vetett a buczka, a 
melyet silány füvek milliónyi 
gyökérszála lekötni i gyekszik, 
nehogy lába keljen, nyoma 
veszszen a nagy széljárások 
idején. 

A buczk kból kivergődve, 
a szem közel eső határát szo­
rosan felhalmozódó, sivány-
homokhegyek alkotják meg; 
világos «krém» szinük szinte 
vakít a napfényben; a sza­
bályosan kifujt, kagylószerű 
gödör széle élesen ormós; a 
háton, a lejtőkön pedig ez a 
futóhomok szeszélyesnek lát-
BZÓ és mégis szabályosan-
fodros alakzatokká rendezke­
dik. A róka, a nyúl, a rá-

szálló madár nyoma tisztára kivehető. Ez nem 
a Hortobágynak igazán a végtelenbe enyésző, 
abszolút síksága, — sivár, fakó, itt-ott fehérlő 
szikeseivel, hanem egy hullámos terület, mely­
nek szemhatárát meg-megtöri a sívó-futóhomok 
hegye; de a nyárfás és ákáczos liget lágyan 
dagadozó zöld koronázata is. 

* A társaságban voltak: Dr. Horváth Ádám kép­
viselő, Mészáros József tanácsnok, Láber Károly állo­
másfőnök, Tatay Jenő ügyvéd, Kovács Sándor föld­
birtokos, Dr. Helle, Dr. Tegze és Dr. Jászi jogtanár 
urak. Fogadják köszöntésemet. — H. O. 

BUGACZI CSERÉNY, ÁLLÓFÁVAL, TALIGÁVAL. 
N'écsej István eredeti rajza. 



690 VASÁRNAPI UJSAG. 42. SZÁM. 1895. 42. ÉVFOLYAM. 

Jászy Viktor tanár vázlata nyomán Nécsey István. 

DOBOS SÁNDOB SZÁMADÓ. 

Órák múlva végre megfehérlik a város ta­
nyája; köszönt a galambősz pusztabiró; csak 
hegyes sisak kell a fejére s kész az árpádkori 
lovasnak egész arczulata. Biróné asszonyom, a 
magyaros vendéglátás előkészületeitől kipirulva, 
az ajtóból mosolyog felénk. Eagyogó tisztaság 
mindenütt; edzett férfiaknak való kényelem 
fogad, marasztal. 

— Most pedig tessék parancsolni, — szól a 
gazdasági tanácsnok. 

— Induljunk rögtön a Zuboigány cserényé-
hez, az van fölmagasztalva, — mondom én. 

— Zubonjfcw,!/ ? olyan nincsen, mert csak 
Zubornyák akad erre, — hangzik a felelet. 

Adta Kadája ós sok ujságírója! Hát ezek a 
jobb hangzásért, no meg egy cseppnyi so­
vinizmustól hajtva, egy kicsit máskép rakták a 
betűket s én talán hozzá sem nyúlok ehhez, 
ha nincs meg ezen a pásztor nemzetségen a 
kissé hórihorgas, délszláv tipusz, s ha öregapju­
kat nem dicsőíti a népdal így : 

Hej Zubornyák, Zubornyák, 
Elvitte a paripát; 
Ha elvitte, hagy vigye, 
Ad az isten majd másikat 

Helyibe. 

Ez a dicső vándorolt be t. i. a délszlávságból; 
de most virágzó nemzetsége, — a második nemze­
dék — úgy megmagyarosodott, hogy jó embereim 
azt a tanácsot adták : «ne feszegesd a szárma­
zást, mert dühbe jönnek — zsákba kötnek.* Ez 
a gyors átalakulás kizárólagos tulajdona és 
pszicho - fiziológiai titka a magyar aernek, 
mely különben egyértelmű a történeti alap dicső 
voltának vonzó erejével. 

No de van itt aztán Dobos, Gángó, Oroszi, 
Nyers, Józsa, Kerekes, Borka s más ősi soron 
magyar nemzetség bővében. 

Puha pázsiton indulunk a cserény felé, mely 
mint valami nagy koczka töri meg a szemhatár 
kissé lengő vonalát. 

A «lako8» nagy tisztességtudással elénk kerül 
és nyomban indul a vallatás is. 

— Adj' isten jó napot! 
— Adj' isten a tekintetes uraknak is. 
— Hát kigyelmed a cserény «lakosa» ? 
— A vagyok. 
— Hát a számadó merre van ? 
— Amott-e, éppen összetereli a gulyát. 
— Hát az az ágosfa úgy-e a czímer ? 
— Nem a, mer' mi állófának mondjuk. 

— De Kada uram czímernek irta, meg hogy 
talán Attila maradványa. 

— Már akárminek írta, állófa jaz! 
— Hát aztán miért állítják keletnek ? 
— Mer' úgy dukál. 
— Hát aztán mire való ? 
— Oda kötjük a tehenet, mikor fejjük. 
— Hát az ága mire való ? 
—• Felhágunk rajta, mikor szét köll nézni. 
— Hát az a három karó talán valami hún 

vezérczövek'? 
— Bíz' a csak bornyúczüvek vóna; oda­

kötjük a bornyút, a míg a fejés tart. 
Ebből tisztára következik, hogy itt — a 

mint az már a foglalkozás természetével is 
jár — a czélszerüség a döntő: a cserény ajtaja 
azért nyílik keletnek, azért áll előtte szintén 
keletnek az állófa, mert oda süt legkorábban a 
nap, megenyhíti a reggeli levegőt, felszárítja a 
harmatot s így könnyít a jószágon meg a 
pásztorember foglalkozásán. S az állófának 
rendtartó föladata is van: «a jószág magátúl 
odagyüleközik a mikor ideje mögérközött, a 
hová a pásztorembör az állófát letűzte*. 

Az ősi-cserény «süvény»-táblákból való,* me­
lyek füzvesszőből vannak «szőve», a táblák sar­
kait bikacsök-kötés tartja együtt s cserény karók 
támasztják. A pásztorok része egy, ajtóval zárt 
derék négyszög ; egyik sarka fölött háromszögű 
fedél, a «sátor», mely alatt a kényes dolgokat 
tartják. Itt benn van a nyeregpad, a tűzhely, 
mellette az ékes vasszolga, tűzpiszkálóval, ho­
roggal, a fogas végére tartozik a «vasfazék» 
— itt nem bogrács •—; vizesedénynek, seprű­
nek, mindennek megvan a maga helye. A «sü-
vény mereglyéin» szalonnás iszák, nehéz-ustor 
s egyéb függöget. Künn az ajtó felőli oldalon a 
«gúnyapad» a bundákkal. Éjszaknak kirúgva 
van a keletnek teljesen nyitott lószárnyék, 
benne a ló-jászol; a lószárnyék mellett a 
«taliga», két kereken járó kis bódé, amelyben 
az eleség kényes része áll. 

A személyzet feje a számadó; főző, tiszto­
gató, gazda a «lakos)>, ki éjjeli őr is; van öreg-, 
első, második és kis-bujtár. A számadó he­
tenként berándul a városba s a csoportokba 
összeállott gazdáktól sorrendben kapja ki a heti 
eleséget. A cserény népe nyolcz naponként 
szedi föl állófáját s költözködik jobb legelőre, 
ez avatja a cserényeseket vándorpásztorokká. 
Eleség dolgában a cserény mindent megtűr, ott 
a szalonna, a tarhó, a könyér, pirítani való tar­
honya, néha hús, akármi ; de italnak csak víz 
járja és semmi más, mert a «pásztorembörnek 
a józanság dukál», csak így őrzi meg a rá­
bízott jószágot jó időben, viharban, nappal és 
sötét éjszakának ivadján. 

A gulyás az uralkodó, a csikós ennek cseré-
nyéhez van szegődve. 

Bugacz és Monostor régi pásztora megveti a 
fedelet. Csak a legújabb időben akad cserény, 
melynek nincsen taligája, helyette bogárhátú 
szekérfedél fogja át és védi a cserény négyszög 
felét s benne az eleséget! de a pásztor maga itt 
is bundában, szabad ég alatt húzta ki az éjt, az 
esőt és a vihart. 

Haj-haj! de a cserény ez dő szerint már tele 
van bolti portékával ! Zománczos köcsög, plóh-
kanál — néha épen alpakka is — úri kés, villa 
és sok más, kiszorította az ősi szerszámot. 
Nagy bánatba ejtett a gondolat, hogy hát már 
semmi, de semmi igazi pásztorszerszám sem 
akad itt! De hát azért szem a szem, hogy ne-
csak nézzen, hanem lásson is : a «sátor» leg­
széléről lekandikált valami kisujjnyi, füstös fa­
ragvány, leemelem s csak hogy el nem kurjan­
tottam magamat : a legremekebb faragású ka-

* 1848 óta deszka cserények is akadnak. H. O. 

Kún és magyar kavaró. 

Vasszolga bográcscsal és kavaróval. 

varónak a csúcsa volt! Neki is estem ezután 
Bugacz, Monostor és a kun Matkó összes cseré-
nyének, össze is szedtem a kavarót mind egy szálig 
s járta a hire, hogy álló három napra akasztot­
tam meg a pásztorok konyháját. Hová mutat­
nak ezek a remekek ? más a magyar, más a kun I 
Messze keletre vallanak azok! 

Hogy félt Szüy Kálmán barátom : ((Megver­
nek a faragásban a Kárpátalja kis-orosz pász­
torai ! i) mondogatta. — Dehogy vernek, dehogy ! 

Nagyot morog a lompos komondor; kérdem 
a gazdájától, mi ennek a kutyának a neve ? azt 
mondja: Kehek, a másik Suttyó, a harmadik 
Czurhó. Hova mutat az a (iKebek» ? 

Be a gulya kellő közepébe, hadd tudjam meg 
a szarvállások neveit, a színeket. 

Dobos Sándor uram, a számadó, fogad és 
kisér. Ha valahol a Góbi sivatagon áll elém, 
biztosra veszem, hogy odavaló. A két élestekin­
tetű szem köze igazi távolság; az őszbeborúit 
hajzat igazi vadon; a vastag bajusz sodró szarv­
állásnak is beválik; az alak pedig igazán tagba­
szakadt. 0 kigyelme messze lát a múltakba, 
odáig, a mikor még «sok embörnek nem is 
harangoztak" Bugaczon, Monostoron, Puszta­
szeren, — akár a Hortobágyon, a hol ez amondás 
járja — s a mikor a bornyúczüvek még bitang­
karó volt, a melyhez a cserényben mulató legé­
nyek kikötötték a paripát, hogy estére kelve az 
idő, «hajtani» indulhassanak más jószágát — 
maguknak. 

Hát azok a szarvállások ? Tulipán, csákó, 
hérgas, karikabuga, salap, pörge, csula, búbos, 
sodró, villás, kecskés-zsákbabúvó, balog, táblás 
és a többi. 

Hát a szinek ? Galambszőrű, kékszőrű, szőke, 
czirmos, vörnyeges, tarka. Lábállás szerint: 
forgós, csajkos; köröm szerint : papucsos . . . 

Aztán a füvek ? Jó füvek: cziczkafarok, 
bodorka, pörje, tippan, sárkerék, tisztesfű, 
tejesfű, no meg olyan lajtorjafű, a miről «tisz-
tesség okából sem lőhet mögmondani, hogy mi­
féle lajtorja». Nem elég jók: a sikárfű, vadócz, 
héjjafű, taraczk. 

No most a csikósokhoz. Két bojtár lóra pattan 
s hat perez múlva tömör foltba van összeterelve 
a ménes. Színei, jegyei: világospej, sötétpej, 
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fekete, szürke, sárga, deres, fakó, tarka, szárcsa­
kesely, hókakesely, csillagoskesely, sültszőrű, 
szögsárga, szénsárga, egérszőrű, fátyolfakó, 
kenderfarkú sárga . . . 

* 
Az alkony közeledik. A Dobos-erdő táján 

elevenség támad. 
Kis csapatokban vonul be hálóhelyére a 

pápista varjú. Szárnyaszabadjára bocsátkozik a 
kékvércse, az alkony ékessége, egy darabig sere­
gesen kering, függöget. A szemhatár peremé­
hez közeledve megnövekszik, szinte vérbéborúl a 
nap tányérja.tüzesen szegve be a könnyű fel­
hőzet fodroscsipkés szélét. 

Mi is pihenőre térünk . . . 
Hát a pásztorlélek megnyilatkozása, vájjon 

miben érezhető ? Minek mondja magát Nagy-
Bugacz fia, kinek a gönczöl rúdja, a kaszás 
csillag s a sánta Kata mutatja az éjfélt ? 

Nem vagyok én úri nemzetből való, * 
Nem köll néköm selyöm paplan takaró; 
Beérőm én libatollas dunnával, 
Piros végre hajtott czifra czihával. 

Ez a legtisztább pásztordemokraczia és bölcs 
megnyúgovás. De ha hódításról van szó, akkor 
a csikós bojtár így tudja a dolgot: 

Én csikós bujtár vagyok: 
Paripám : a papné ; 
Nyergem : a rektorné ; 
Pokróczom: kasznárné, 
Hevederöm: Julcsa, 
Kengyelvasam: Marcsa, 
Kantárszáram: Klára, 
Farmatringom : Sára ; — 
Csókom utoljára. 

Ez már azután igazán az ((ellenállhatatlan)). 
Vagy: 

A nagy Dombainé asszonyom gulyása vagyok én, 
Háromszáz hat darab tinóját őrzöm én; 
Szépen szól a pörge tinó harangja: 
Kisasszonyom az ablakon hallgatja. 

A régi, pandúros vármegyéhez való viszonyát 
így festi: 

Bársony nyereg a lovam hátára, 
Töltött pisztoly a szűröm ujjába: 
Gyertek ki hát vármögye kutyái, 
Megrövidül éltötök óráji. 

Hajt engömet a vármögye lova, 
Visszatér a maga határjába; 
En is kipányvázok a pusztába : 
Ogyél lovam, mögyünk nem sokára. 
Öreg bujtár nem hallgatja parancsát, 
Fölemelte a hajas megyfa** botját: 
Olyat vágott hadnagy uram fejére, 
Mindjárt leborult a lova elébe. 

• Szegény bujtár ne bántsál te engömet, 
Komiszáros küldött engöm te érted.» 
Öreg bujtár nyergeld fel a lovadat, 
Majd azután velünk együtt elballag. 

Zöld erdőben nézőm én az virágot, 
Könnyes szömmel kísérőm az gulyámot; 
Zöld erdőnek zöld mezején, harmatján 
Sírva pörög a csöngettyű az marhán. 

Nem akar a szilaj tinóm legelni, 
Csöngettyűjét haragosan zörgeti, 
Idegön szagot óröz a pusztában, 
Hátra nézők: a vármögye utánnam! 

Háromrétű koncsika az kezébe, 
Igenyöst vág öreg-bujtár elébe : 
«Öreg-bujtár fordítsd vissza a marhát, 
Mögvasalom kezed lábad, de mindjárt.* 

Mikor a csikós már vasban ült, igy számolt a 
felelősséggel: 

* A dalokat kérésemre dr. Tegze Gyula jogtanár 
stenografálta. H- °-

**A megyfának ifjú korában szép piros a haja, ezért 
kedvelik botnak; a szépjónek? bornyú az ára. 

Lóra csikós, lóra 1 
Elszaladt a ménös; 
A nagy major mellett 

Csuhajla, 
Porol már a nyergös 

Ihajla. 

Nem tehetők róla, 
Mert mög vagyok fogva ; 
Van néköm bujtárom 

Csuhajla; 
Maj' számol az róla 

Ihajla. 

Enyelgő kedvében pedig ilyen nóta járja: 
Sárga csikó, csörgős kantár, csi-csi-csi I 
Vögyön kend föl Pista bácsi, csi-csi-csi! 
Fővönnélek szivem, babám - de kajtyi — 
Ha jaz anyád mög nem látna jodaki. 

Ülj fel kocsis a kocsiba be-be-be. 
Suhants egyet a csikóknak közibe; 
Hadd hallja mög az a dáma, a kajtyi: 
Káczalmási szobaleány gyűjjön ki! 

«Ne nézzétek gyönge termetömet, 
Csak azt a ragyogós kék szömömet; 
Olyan a szömöm járása — de kajtyi! — 
Mint a fényös nap sugara joda ki.» 

Ezek igazán a pásztoriélek megnyilatkozásai s 
akadnak itt sorok és versszakok, a melyek igazi 
gyöngyök. 

íme egy rövidke, igazán futó kutatásnak főbb 
eredménye: minden egyes kérdésre az érdekes 
adatoknak buzogó forrása fakad, a cserények 
világában éppen úgy, mint a Nagy-Kunság még 
fennálló kontyos-kunyhós, tiszta pásztorhelyein. 
A somogyi csürhés tarisznyájából előkerül ma 
az az aczél, mely alakilag azonos az Árpád-kori 
sírokból szedett aczélokkal; a csürhés mai ko­
vája kőkorszakbeli nyílhegy — úgy találja. A 
praehistorikus leletek legrégibb szintjeiből ke­
rül a csont ár — a magyar pásztor ma is szer­
számjának ismeri. Ilyen egyszerűségekből ki­
pattan a világosság, akár az elektrom szikrája; 
de fénye nem villámszerűén múló, hanem tar­
tós és első sorban arra oktat, hogy az ősfoglal-
kozás embere nem «szurtos naplopó», hanem 
fentartója nagyon sok jegynek és jelnek, mely a 
fogékony, avatott elmét az ősiség kérdéseiben 
biztosan kalauzolni — éppen hivatva van. 

De van ennek az ügynek fájdalmas része is: 
az őspásztorság már a végét járja, veszni indult; 
pusztítja, öli, a mint már mondtam, a gyors köz­
lekedés nyomán tódulva-özönlő kereskedés és 
az — eke. Már pedig, ha valamit, az ősfoglal­
kozások e töredékeit meg kell menteni, mert 
alapos ismeretük nélkül vak sötétségben marad 
az ősiség nem egy tere. Bizonyos pedig az, hogy 
a ki nem ismeri a most élő magyarságban meg­
őrzött ősi elemeket, hiába keresi a nemzet ős­
hazáját, — helyesebben eredetét, fejlődése me­
netét. Ezek nélkül nem találhatja meg senki 
sem. 

CIRKVENICA. 
Fiúmétól délnek néhány kilométernyire, a 

horvát tengerparton, tehát magyar területen, a 
Quarnero legjobban védett és legfestőibb vidé­
kén fekszik Cirkvenica tengerparti község. 

A lapok hírrovatában mind gyakrabban talál­
kozunk ennek a bájos, olasz stylben épült ten­
gerparti városkánaknevével. Miniszterek, főurak, 
magvar és külföldi előkelőségek, az orvosi kar 
legkitűnőbbjei, mind gyakrabban keresik fel e 
páratlan klimatikus gyógyhelyet, az első magyar 
tengeri fürdőt. A fürdő felfedezője és védnöke, 
József főherczeg, hónapokig lakott ott s néhány 
hónapi ott tartózkodás után megerősödve, a leg­
kitűnőbb egészségben, teljesen felüdülve hagyta 
el Cirkvenicát. 

A magyar orvosi kar kitűnőségei felismertek 
a fürdő és gyógyhely nagy jelentőségét és sere­

gestül küldöttek betegeiket Cirkvenicába, s maga 
a fenséges pártfogó, József főherczeg, a törté­
nelmi nevezetességű Frangepán-kolostorból 
nagyszabású szanatóriumot létesített honvéd­
tisztek részére. 

Ma már Cirkvenica a világfürdők sorába emel­
kedett. A kik hajón érkeznek Fiúméból, másfél 
órai kellemes utazással érkeznek Cirkveni­
cába. Maga a község rendkívül kedves hatást 
gyakorol az utazóra, a tengerparton fekvő 2—'Á 
emeletes csinos, tiszta kőházaival, szép mólójá­
val és a kikötőben horgonyzó sok kisebb-na­
gyobb vitorlásával. A községtől alig 5 percz-
nyire, a parton, kissé fent a hegyoldalban fek­
szik az újonan épült pompás nagy szálloda, mely 
a fürdő alapítója és fővédnöke tiszteletére ((Jó­
zsef főherczeg nagyszálloda» czimet visel. Van 
benne száznál több, legnagyobb kényelemmel 
és egészségi szempontból a legtökéletesebben 
berendezett szoba, továbbá pompásan berende­
zett társalgótermek, díszes hangversenyterem, 
vendéglői és kávéházi helyiségek, nagy tei-rasz, 
melyről gyönyörű kilátás nyilik a tengerre. 

A gyógy8zállodához közel a parton van a csi­
nos vendéglői pavillon. Cirkvenicának oly enyhe 
az éghajlata, hogy a betegek még deczember ha­
vában is többnyire a vendéglői pavillon nyilt 
terraszán ebédelnek. 

A fürdőtelep és a község között a tengerbe 
építve áll a 100 kényelmes kabinnal biró 
pompás fürdőház, melynek lépcsőin lelépve, a 
fiirdőzőnek a sekély víz alig térdig ér ós a bár­
sonyszerű fövenyen 100 méternyire lehet befelé 
menni a tengerbe, míg nyakig ér. Az egész 
Quarnero mentén sehol nem találunk éhez 
hasonlót, mindenütt meredek sziklás a part, 
még Abbáziában is, míg Cirkvenica partja vete­
kedik a velenczei Lidóéval. 

Cirkvenicánál a tenger rendkívül dús só­
tartalmú és a víz sekély volta miatt picziny 
gyermekek is minden veszély nélkül fürödhet­
nek, s a tenger réme, a czápa még soha el nem 
jutott Cirkvenicáig. A tengeri fürdőt nagy si­
kerrel használják idegbajosak, elgyöngyült be­
tegek és mindazon bajokban, melyekben az éj­
szaki tengeri fürdők gyógyítólag hatnak, ép oly 
nagy hatással vannak a cirkvenicai fürdők. 
Mint klimatikus gyógyhelyet kivált tüdőbetegek 
részére ajánlják, és mint ilyen messze felül­
múlja Abbáziát. Mikor Abbáziában már kora 
délután az óriás Monté Maggiore orma mögött 
leáldozik a nap és a betegek kénytelenek szo­
báikba vonulni, akkor még órákig sugárözönben 
fürdik Cirkvenica. 

Természeti adományainál és védett helyzeté­
nél fogva a bóra nagyon ritkán és akkor is kis 
mértékben érinti Cirkvenicát, ellenben reggel­
től estig éri napsugár, s a mindenkor tiszta, 
pormentes levegő, a kitűnő ivóvíz, a csaknem 
mindig kedvező időjárás és enyhe éghajlata kö­
vetkeztében mint klimatikus gyógyhely, kivált 
téli tartózkodásra, a legalkalmasabb az egész 
Quarneróban. 

A temperatura a legzordabb időben sem száll 
alább —4° C-nál és télen átlagosan reggel 
9° C, délben +14° C és este + 8 ° C, úgy hogy 
január havában még gyönge beteg emberek is 
korán reggel meleg verőfényben, felöltő nélkül 
sétálhatnak és még deczember havában is lehet 
fürödni a tengerben. Cirkvenicában a legfor­
róbb nyáron sincs túlságos meleg, valamint 
a legzordabb télen sincs nagy hideg. 

Cirkvenicának nagy előnye még pompás víz­
vezetéke, a kitűnő ivóvize és a fürdőteleptől 
tíz pereznyire fekvő, óriási angol parkhoz 
hasonló Vinodol-völgy pompás tölgyerdejével és 
rendkívül termékeny talajával. A fürdőigazga­
tóság a teleptől a Vinodol völgyébe lóvasutat 
épít és ott nagyszerű mintagazdaságot ren­
dez be. 

A fürdőigazgatóság a legelőzékenyebben gon­
doskodik vendégeiről. A díszes «József főher­
czeg » szállodán kívül van még három szálloda, 
melyekben kétszáznál több kényelmesen beren­
dezett szoba áll a vendégek rendelkezésére, és a 
kik nem akarnak hajón menni, azok a magyar kir. 
államvasutak Plase állomásától, hova kívánatra 
kocsikat küld az igazgatóság, másfél óra alatt, 
vagy pedig szintén kocsin Fiuméből három óra 
alatt juthatnak Cirkvenicába. Különben a ten­
ger nagyon ritkán hullámzik és a hajó-út telje­
sen biztos. 

A fürdőigazgatóság Budapesten is rendezett 
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be irodát a Kerepesi-út 19. szám alatt s a tuda­
kozódásokra készséggel felel. 

Cirkvenica híre már elterjedt a külföldön is, 
és sok külföldi keresi fel e magyar tengeri für­
dőt. Magyarországból is tömegesen keresik fel, 
nemcsak betegek és üdülni vágyók, hanem 

EGYVELEG. 
* A fák vastagsága nemcsak, télen és nyáron 

különbözik, de napról-napra is. Éjjel és nyáron a 
legvastagabb, de különösen vékony, ha a tél igen 
hosszú és erős. 

még távolabb meg lehet hallani, mint a kutyáét 
vagy macskáét. 

* A theát hidegen s egyenlő mennyiségű szóda­
vízzel szokták inni mostanában Kelet-Indiában, 
mivel azt hiszik, hogy a forró thea itt ártalmas az 
európaiaknak. 

CIRKVENICA VÁROS ÉS KIKÖTŐJE. A FÜRDŐ A TENGER FELŐL NÉZVE, A JÓZSEF-FŐHERCZEG- SZÁLLODÁVAL, 
KIOSZKKAL ÉS FÜRDŐHÁZZAL. 

KILÁTÁS A TENGERRE A J Ó Z S E F - F Ő H E R C Z E G - S Z Á L L O D Á T Ó L . A KÁVÉHÁZI KIOSZK A TENGERPART MELLETT. 

A PARTI SÉTÁNY ÉS A TENGERI FÜRDŐHÁZ. A FÜRDŐ-HÁZ. 

K É P E K CIRKVENICÁBÓL. 

kirándulók is, miután Cirkvenica még a zóna­
rendszerbe tartozik és az utazás kevés költségbe 
kerül és megéri a fáradságot, mert a festői part, 
a tenger és a közeli szigetek ritka szép látványt 
nyújtanak. 

* Az állatok hangja. Minden ismert állat között 
legmesszebb hangzik az oroszlán ordítása, azután 
következnek a hiéna, a kuvik, a párducz és a sakál. 
A szamár ordítása ötvenszer nagyobb távolságra 
hangzik, mint a lóé s a macskáé tízszer annyira, 
mint a kutyáé. Nevezetes, hogy a különben csendes 
és félénk nyúlnak kétségbeesésében ejtett hangját 

ki 
* Híres angol ügyvédek. Russel Károly ügyvéd, 
~ newfundLandi halászok ügyében szerepelt, 

évenként 250,000 forint jövedelmet huz ügyvódsé 
géből, Webster Rikhárd és Clarké Eduárd ügyvé­
dek jövedelme valamivel kevesebb, de 200,000 en 
felül van. 
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DOKTORRÁ AVATÁS KIRÁLYI KITÜN­
TETÉS MELLETT. 

A budapesti tudomány-egyetemen egy szép 
régi szokást elevenítettek föl a múlt szombaton, 
f. október hó 12-én. Királyi kitüntetés mellett, 
vagy mint hagyományos deák szóval mondani 
szokták: sub auspiciis Regis avattak doktorrá 
három olyan végzett fiatal embert, a kik egész 
közép- és főiskolai pályafutásuk alatt mindig 
kitűnő eredménynyel tanultak, pályatársaik 
közt mindig a legkitűnőbbek közé tartoztak, s 
végűi a doktori vizsgálatot is kitűnő sikerrel 
tették le. 

Sokáig szünetelt az egyetem ünnepies szo­
kásai közt a királyi kitüntetés melletti doktorrá 
avatás, s több évtized múlva az okt. 12-iki 

dísztermébe költözött át a fényes szertartás 
véghez vitelére. Oda sereglettek össze az ünne­
pély hivatalos szereplői: a király képében 
közreműködő vallás- és közoktatásügyi minisz­
ter, az egyetem rektora és dékánjai, az egyetemi 
tanács és a fölavatandók, szám szerint hárman, 
úgymint a jogtudományi szakból Hegedűs 
Lóránt és Szladics Károly, a bölcseleti szakból 
pedig Papp Ferencz. Hegedűs Lóránt Hegedűs 
Sándor országos képviselő fia, ki már egyetemi 
hallgató korában nagyobb utazásokat tett 
Német-, Angol-, Franczia- és Spanyolország­
ban, miközben nemcsak nyelvismereteit gyara­
pította; hanem szakjába vágó tanulmányokkal 
is szorgalmasan foglalkozott; így aztán korához 
képest valóban ritka készültséggel jelent meg a 
doktori vizsgálaton. Élénk kutató és megfigyelő 
képességével irói hajlam és jó előadási tehetség 

egyetem e szép ünnepének örömében, a mire 
bizonyára évenként lesz ezután alkalom s remél­
hetőleg nemcsak Budapesten, hanem Kolozs­
várott is. 

A magyar tudományos akadémia dísztermét erre 
az alkalomra külön is felékesítették. A középfalon 
csinos drapéria közt függött a király életnagyságú 
képe. A tagok számára föntartott emelvényen 
két asztal állott, az egyik az ő felségét képviselő 
miniszter számára. Ezen voltak elhelyezve a király­
nak «I. F. J.» betűs, brillantokkal kirakott gyűrűi, 
a király ajándéka a fölavatandóknak. A másik emel­
vényen elhelyezett asztal körül ültek: dr. Lengyel 
Béla rektor, dr. Bognár István hittudományi, dr. 
Kováts Gyula jogkari, dr. Hőgyes Endre orvos­
tudományi és dr. Ponori Thewrewk Emil bölcsé-
szetkari dékánok, Bognárt kivéve, ki papi díszben 
volt, mindannyian fekete díszmagyarban, nyakuk­
ban az egyetem jelvényeivel. A közönség már fé\ 

EUinger K pillanatnál fényképe után. 

DOKTORRÁ AVATÁS KIRÁLYI KITÜNTETÉS MELLETT. — Dr. Kováts Gyula dékán felolvassa a jog- és államtudományi felavatások előzményeit. 

fölavatás volt az első, mely sub auspiciis Eegis 
történhetett. B. Eötvös Loránd vallás- és köz­
oktatásügyi minisztersége alatt sikerűit ez ügy­
ben főleg Beöthy Zsolt akkori bölcsészetkari dé­
kán buzgólkodása folytán a tárgyalásokat any-
nyira vinni, hogy az egyetem ezt a nagy hatású 
kedvezményt újra megnyerhette és Wlassics je­
lenlegi vallás- és közoktatásügyi miniszter kor­
mányzása alatt immár gyakorlatba is vehette. A 
legutolsó ilyen doktorrá avatás 1838 júl. 21-én 
történt. Gr. Cziráky Jánost avatták föl nagy 
pompával, midőn a király képében b. Eötvös 
Ignácz tárnokmester szerepelt. A most történt 
doktorrá avatás alapjában a régi szokáshoz van 
szabva. Egyik nagyobb újítás az volt, hogy itt a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter jelent meg, 
mint a király képviselője s a királyi gyémántos 
gyűrűk átadója. 

A szokottnál sokkal nagyobb ünnepélyt ren­
dezett ez alkalomból az egyetem. Saját szűk 
helyiségeiből a magyar tud. akadémia nagy 

is párosul. Tolla ügyességét már a «Vasárnapi 
UjságD-ban is nem egyszer bemutatta, szónoki 
tehetségéről pedig a fölavató ünnepen tartott 
előadása tett nyilvános bizonyságot. Szladics 
Károly szintén kiváló fiatal ember. Képzettségét 
ő egészen itthon szerzetté. Első nyilvános föl­
lépése a fölavatás alkalmával tartott szaktudo­
mányi értekezésének szép előadása volt, mely­
ben nyugodt bátorság és önérzetes biztosság 
nyilatkozott. Papp Ferencznek is a fölavató 
ünnepen tartott fölolvasása volt az első nyil­
vános föllépése. Komoly érettségről és alapos 
készültségről tanúskodó előadása szintén igen 
kedvező hatást tett a jelen volt nagy közön­
ségre. 

Az alkalomhoz földíszített nagy termet szo­
rongásig megtöltötte a művelt közönség, mely 
rendkívül érdeklődött úgy az új alakú fölava­
tás, mint a fölavatandók iránt. Tudósok, taná­
rok, írók, művészek, öregek, ifjak, férfiak és 
hölgyek válogatott serege igyekezett osztozni az 

tíztől kezdve gyülekezett a nagyteremben, mely 
díszruhás notabilitásaival, tele széksoraival és zsú­
folt karzatával érdekes, festői képet nyújtott. 

A bársonynyal leterített asztalnál, az első emel­
vényen foglalt helyet díszmagyarban dr. Wlassics 
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter, a ki ö 
felségét képviselte az ünnepélyen. 

Az emelvény körül ültek: Tisza Kálmán, Zsi­
linszky Mihály államtitkár, Berzeviczy Albert a kép­
viselőház alelnöke, Csemeghy Károly ny. kúriai 
tanácselnök, Gyulai Pál főrendiházi tag, Szalay 
Imre a nemzeti múzeum igazgatója, Szily Kálmán 
az akadémia főtitkára, Szász Károly és Szász Do­
mokos ref. püspökök, Jókai Mór, Hegedűs Sándor, 
Gajári Ödön és Fenyvessy Ferencz orsz. képvise­
lők, Than Károly, Láng Lajos, Heinrich Gusztáv, 
Thanhoffer Lajos, Herczegh Mihály, Lechner Ágost, 
Beöthy Zsolt, Nagy Ferencz, Fodor József, Vécsey 
Tamás. Schnierer Aladár, Földes Béla, Schwarz 
Gusztáv, Hegedűs István, Simonyi Zsigmond, Lech­
ner Ágost, Pasteiner Gyula, Marczali Henrik, 
Lánczy Gyula, Navratil Imre, Csarada János, Tauffer 
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Vilmos egyetemi tanárok és közéletünk sok más 
jelese. 

A hölgyek számára föntartott helyeken ültek: 
"Wlassics Gyuláné, Tisza Kálmánná, Hegedűs Sán-
dorné, Feszty Árpádné és számos előkelő hölgy. 

Az egyetemi tanácstól jobbra a három fölava­
tandó : Szladics Károly, Hegedűs Lóránt és Papp 
Ferencz állt kardosán, díszmagyarban, hátrább pe­
dig az egyetem pedellusai hivatalos díszben. A kar­
zatokat az egyetemi ifjúság lepte el, közte voltak az 
egyetemi papnövendékek is. 

Dr. Lengyel Béla rektor megnyitván az ünne­
pélyt, fölhívta dr. Kováts Gyula jogkari dékánt, 
hogy terjeszsze elő a két jogkari fölavatás előzmé 
nyeit. Erre Kováts dékán előadta, hogy Szladics 
Károly, a ki 1871 ben Duna Szerdahelyen és Hege-
dús Lóránt, a ki 1872-ben Budapesten született, 
ugy gimnáziumi, mint egyetemi tanulmányait 
minden osztályban és évben kitüntetéssel végezte s 
mind a kettőnek doktori értekezését a kar egyhan­
gúlag elfogadta. Ezek alapján ajánlotta őket a kar 
a királyi fölavatásra s a dékán reményét fejezte ki, 
hogy ez a fölavatás jótékony hatással lesz az ifjúság 
tudományos fejlődésére. Végül üdvözölte a jelölte­
ket s fölszólította őket, hogy adják elő fölavatási 
beszédeiket. Erre Szladics Károly jogtudományi 
doktor mondta el beszédét, melyben «A vagyoni 
magánjog fölosztásának biiálata» czimű értekezésé­
nek alapeszméit fejtegette. Majd Hegedűs Lóránt 
államtudományi doktor mondta el az «Egyenes 
adókról szóló tan . czimű értekezése alapján beszé­
dét. A közönség zajosan megéljenezte mindkét 
előadót. 

Dr. Szladics Ferencz. 

Ezután dr. Thewrewk Emil bölcsészetkari dékán 
adta elő, hogy Papp Ferencz, a ki N.-Magosiban 
született s egy evangélikus néptanító fia, minden 
iskoláját kitüntetéssel végezte, a doktori szigorla­
tot • summa cum laude> tette le s a kar egyhangúlag 
terjesztette föl kitüntetésre. Most Papp Ferencz 
állt elő s elmondta beszédét «Tacitus és Madách» 
czimű doktori értekezése alapján. Ezután a rendes 
fölavatási formák közt fölesküdtek s mind a hármat 
doktorrá fogadták s átadták nekik a doktori diplo­
mákat. 

A három jelölt erre a király képviselője, dr. 
Wlassics Gyula miniszter elé járult, a ki felállva 
helyéről, a következő beszédet mondotta : 

tŐ császári és apostoli királyi felsége, legkegyel­
mesebb urunk, engem méltóztatott megbízni, hogy 
az önök tudorrá avatása alkalmával legmagasabb 
nevében közbenjárjak. A trón e kegyét hódolat­
teljes hálával fogadva, a legbensőbb örömmel jelen­
tem meg ez ünnepélyen, mert ha az alma maternek 
voltak is szép, lélekemelő napjai, ennél magaszto­
sabb ünnepe alig lehet, mert ez a jók legjavának 
jutaimi napja. A hasznosan, nemesen, példásan el­
töltött ifjúkor erényeinek, szorgalmának, kitartá­
sának, odaadó ügybuzgalmának igazi diadalünnepe. 
Ünnep, mely a korona fényében ragyog, és dicssu-
gára nemcsak önöket ékesíti, nemcsak övéik, hozzá­
tartozóik egész valóját tölti be a legteljesebb és leg­
tartósabb boldogság örömérzetével, de elhat szere­
tett hazánk minden zugáig és hirdeti a koronás 
király dicsőségét, ki bölcs ügyeimét, atyai jóságát ki­
terjeszti a haza legszebb, legbiztatóbb reményeire 
és fejedelmi bőkezűséggel jutalmazza az ifjúkor 
kimagasló erényeit. E drágakő, melyet urunk, kirá­
lyunk legkegyelmesebb megbízásából most fogok 
átnyújtani, legyen legszentebb ereklyéjük. Ennél 

értékesebb, tisztább kincset nem gyűjthetnek. E 
drágakő kizárólag saj át erej ük kizárólag saj át érdemük 
kivívott győzelmének királyi trofeuma. De e szent 
ereklye ne legyen csak a szépen, jól és hasznosan el­
töltött ifjúkor dicsőségének emlékköve,hanem legyen 
egész életük pályáján ragyogó, világító útmutatójuk, 
mely önöket szünet nélkül figyelmeztesse a király, a 
haza, a tudomány s azon szép remények iránt tartozó 
kötelességük teljesítésében, melyeket ma joggal 
táplál önök iránt a fejedelem és a nemzet. Isten 
segítse önöket! Hazám, nemzetem ifjúsága pedig 
olvassa le a drágakőről a legjobb és leggondosabb 
király atyai szivének sugallatát, hogy e hazát az 
szereti legjobban, a ki érte legtöbbet és legbecsüle­
tesebben dolgozik." 

A miniszter e beszéd után az új doktorok ujjára 
személyesen húzta fel a királyi gyűrűket, miközben 
a közönség zajosan éljenezte a királyt. 

A királyi gyűrű. 

Dr. Hegedűs Lóránt. 

A kitüntetett doktorok nevében Papp Ferencz 
mondott köszönetet s a rektor zárszava után az 
ünnepély déli fél 12-kor a király és a miniszter 
éltetése mellett véget ért. 

SZARVAS GÁBOR MEGDICSŐÜLÉSE.* 
Neorthológ epilóg. — Irta Mai Pál (Pálmai Kálmán). 

Személyek: Az Ur. — Szent Péter. — Ballagi 
Mór. — Szarvas Gábor. 

Történik az égben. Idő: minél később. 

SZARVAS GÁBOR (zörget a mennyország kapuján). 
SZENT PÉTER (belülről). 

Nos, ki vagy? A jelszót? 
SZARVAS GÁBOR. 

Nevem Szarvas Gábor. 
Jelszavam a földön vala «pax et labor». 
Az utóját, hiszem, betöltém ott híven, 
Jöttem az elejét megpróbálni itt fenn. 

SZENT PÉTER. 

Ah, te vagy ? Tudom már. Menten, öcsém lépj be! 
(Beereszti.) 

* Szarvas Gábor elhunyta alkalmából föleleve­
nítjük ez elmés versezetet, melyet Szarvas egyik 
tisztelője írt s nagy tetszés mellett olvasott föl azon 
a lakomán, melyen Szarvast barátai királyi tanácsossá 
való kinevezésekor 1890márcz. 8-án ünnepelték. Az 
akadémikus ellenfél (Ballagi) megbotránkozással e 
versben összegezi Szarvas nyelvészeti bűneit, elso­
rolván egy rakást azon szókból és kifejezésekből, 
melyeket a íNyelvőr. megrótt és a nyelvből ki­
küszöbölendőknek nyilvánított. A jóízű versezetet, 
melyben a panaszos szók dűlt betűkkel vannak 
szedve, fentebb egész terjedelmében közöljük. 

Kollegaként viszlek az Urnák elébe. 
(Az Ur elé vezeti.) 

A magyar nyelvnek volt hűséges kapussá, 
Méltó, hogy trónodnál legyen örök jussa. 

Az UR (Péterhez.) 
Lassan, öreg szolgám. A te ítéleted 
Mint jó kollegáé elfogult is lehet. 
Hadd lássuk elesztébb,1 hiveim körében 
Nem itél-e egy s más ellenkezőképen ? 
Ehol nyújtja is már egyikük az ujját. 
Jöszte, fiam Móricz, mit tudsz róla, szólj hát. 

BALLAGI MÓR (előlép.) 
Mi tagadás, Uram, szivem szerint szólva, 
Jót bizon nem sokat mondhatok én róla. 
Az erényt üldözte teljes életében. 
Minden eszményt gúnyolt, az egélyt meg épen. 
Lényed, és állagod konokul tagadta, 
Illetetlenül még szentélyei se hagyta. 
Nem volt viszony, melyet szentnek tartott volna, 
Nem fölény, a melyről fitymálva ne szólna. 
Bideg kukrejt'jében segély-szóra, süket, 
Dölyfösen lenézte a hitvány tömeget. 
Az előnyt másoknál nem szívesen látta, 
Jellemet nem tisztelt, az erélyt utálta. 
Elvéit nem lelkesült, eszméért nem ége, 
Szegemnek, kedélynek vala ellensége. 
Megvetette önkényt választott pályá}át: 
Még a tanár szó is bántotta a máját. 
Növendékeiben a hajlamot ölte, 
Csínt, modort nem kivánt, a szerényt gyűlölte. 
(Nem csoda, hogy a kik iskoláját járták, 

Dr. Papp Ferencz. 

Késő vénségükig taposták a járdát.) 
Befogadtuk tagul Akadémiába, 
Próbáltuk csiszolni, bizon de hiába, 
Ádáz természete nyakunkra nőtt mindjárt, 
Sorba megtámadta az elnököt, titkárt. 
Tényekkel nem számolt, lényegre nem nézett, 
Bég parlag földeken kórókat böngészett. 
A helytt, hogy vetésünk buja zöldjét járván, 
Friss virágot szedne szingazdag virány&n. 
Szóval uram, rögzött óhitű pogányra 
Sütne fényességed örökös koránya. 
Ha trónusod mellett helyet adnál néki . . . 
Hát kire várnának a poklok mélységi ? . . . 

A Z Ü R . 

Kemény egy vádbeszéd. Ám úgy veszem észre, 
A földi haragnak van még benne része. 
No, de majd meglássuk. Most te vonulj hátra, 
Lépj elő jövevény! Mit felelsz a vádra? 

SZARVAS GÁBOR. 

Mit feleljek uram ? Színed előtt állok, 
De ő vele immár nem polemizálok. 
Nem lehet oly olcsó az idő itt fenn sem, 
Hogy meddő dologra igy elvesztegessem. 
S aztán, ha te, Uram, hallgatsz a szavára, 
Ha már te is hajiasz neológiára : 
Helyet akkor mért is keresnék én itt fenn ? . . . 
Akkor csak taszíts ki menten uram innen. 

A Z U B . 

Látom, sok a hévség te benned is Gábor, 
Nem hagytál lenn semmit fajod virtusából. 
Mindketten módfelett erkölcsösök * vagytok, 
Az egy-nem-akarás8 éltető állattok.* 
Hogy összebirjalak,5 arról rég letettem, 
De valahogy tán csak megfértek itt ketten. 

1 Elébb; 2 daezosak; 3 egyenetlenség; * elem; 5 össze­
hozzalak ; * nem voltai rest; ' zászló-alj; 8 kapitánya, 
vezére. (L. Nyelvtörténeti Szótár.) 
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Mert ha egy kis igaz volt is a sok vádban: 
Nem ítéllek én el úgy átabotában. 
Jól tudom én, fiam, hogy ha hibád volt is : 
Igaz ügyért híven küzdtél vala holtig. 
Védni jogot, törvényt nem alamárkodtál,6 

Egy kornyéta-alja' tábort toborzottal 
S maradván mindvégig lelkes aladárja,8 

Mig körötted tombolt az újítás árja: 
A legitimitás ingó trónja mellett 
Híven, rendületlen megállottad helyed. 
Tudta is felségem földi fölkent mása, 
Kinek az ősi jog hatalma forrása, 
Hogy királyhoz méltó igazságot mivel, 
Felruházván téged tanácsosi czímmel. 
A mi pedig nézi bűneid nagy részét: 
Van a mi javadra süllyeszsze a csészét, 
Az, hogy bár az erényt másoknál megszóltad, 
Magad a hol kellett mindig gyakoroltad. 
Mindezeknél fogva csak maradj itt, Gábor: 
Fogadjon keblébe a mennyei tábor! 

(Harsonaszó.) 

lovag története, irta Prévost abbé. Sainte-Beuve 
bevezetésével, francziából fordította Visi Imre. 
Könyvalakban most lát először napvilágot a fran-
czia irodalomnak e jeles műve; ára 50 kr. — Ka­
zinczy Ferencz versei, kiadta Kazinczy Gábor; har­
madik kiadás, ára 30 kr. 

«A torjai büdös-barlang levegőjének chemiai 
és fizikai vizsgálatai czim alatt adta ki a természet­
tudományi társulat Ilosvay Lajosnak e vizsgálatok 
eredményére vonatkozó füzetét, melyben szerző 
leirja a híres barlangot, ismerteti a gázömlés okát 
és a barlang gyakorlati értékét. A barlang bizonyos 
részén minden égő láng kialszik, ember, állat meg-
fúlad. Ezt a levegőnél sűrűbb szénbioxid (szén-
savanyhidrid), a záptojás-szagot pedig a hidrogén-
sulfid okozza. A falakról lecsepegő vizet szemviz-
nek, a gázt pedig csúzos bántalmak gyógyítására 
használják. Szegény emberek látogatják leggyak-

Hegyes Endre. Bognár István. Lengyel Béla. Kováts Gyula. Thevrewk Emil. 

A TUDOMÁNY-EGYETEM REKTORA ÉS A DÉKÁNOK. 

kiabálásra erőlteti. Ez persze némileg a vérmérsék­
let dolga, de az olvasóra kellemetlenül ha t ; mert 
úgy érezzük, hogy haragja csinált, mesterségesen 
tüzeli föl magát, a mikor aztán vége-hoszsza nincs 
a nagy mondásoknak. Az ember azt gondolhatná 
versei után, hogy Krisztus követőit fenevadak tépik 
a czirkuszok véres porondján, vagy máglyán ham­
vasztják a Nérók, Diocletiánok. 

• Bősz ellenünk kaján örömmel 
Ujjongva ül győzelmi tort . . . 

Lánczot kovácsol lábainkra, 
Börtönt készít, mely födjön el, 
Keze ép' a szívünkre téve, 
Hogy életünket így kitépje . . . » 

S rab vagy te is, oh ! rab, lelkem szerelme, 
Egyházam, édes, drága, jó anyám! 
Csörög a láncz, csikorg a durva bilincs, 
Bús zokogás a néma éjszakán . . . » 

A • Simon éneké»-benpedig: 
(Hóhéraim, hallom.. . már jőnek értem, 
Megölni vágyva; kész a máglya már. 
BŐsz néptömeg őrjöngve, feldühödten 
Körülte rémes, őrült tánezot j á r . . . » 

Az ilyen mondva csinált borzalmakban nincs 
igazság; igazság nélkül pedig nincs költészet. A val­
lásos érzés lehet tárgya a költészetnek, mert az 
általános emberi nyilatkozik benne, de csak úgy, ha 
szívből fakad. Gyürky Ödönnél is találunk erre példát, 
csak akkor azonban, midőn felejti, hogy az ecclesia 
mihtans fegyverforgató vitéze, példa erre az • Em-
lék» czimű verse. A kötet második cziklusát szerelmi 
költemények teszik ; vannak ezek közt nagyon csi­
nosak, pl. a <Sűrű erdő rejtekében* és a «Kész 
már az oltár > . . . kezdetűek. A harmadik cziklust 
• Sub umbra mortis. czíme eléggé magyarázza; 
többnyire sötét darabok, de van közöttük egy pár, 
melyen az engesztelődés nyájas fénye dereng. Ezután 
a <Napról napra* czimű cziklus következik, a köte-

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Vörösmarty összes költeményeinek teljes ki­

adását bocsátotta közre a Franklin-Társulat; lehető 
olcsó, 1500 oldalra terjedő két vaskos kötetben, 
díszes vászonkötésben jelent jelent meg ez a nép­
szerű kiadás, melynek ára 5 frt. Lassan-lassan oda 
jutunk, hogy a magyar költők műveit is meg lehet 
szerezni olcsó kiadásokban. — Legelőbb Petőfi 
1 frt 50 kros kiadása jelent meg. Ezt követte Tompa 
költeményeinek 2 frtos kiadása s most harmadik­
nak csatlakozik hozzájuk Vörösmarty olcsó kiadása. 
Meg lehet jósolni, hogy a mint Petőfi olcsó kiadása 
tizezereknél forog közkézen, ép úgy el fognak ter­
jedni Tompa ós Vörösmartynak eme tetszetős és 
olcsó kiadásai is, s így tán nincs messze az idő, hogy 
ott fogjuk találhatni magyar remekíróinkat a kuny­
hókban is. Úgy Vörösmarty, mint Tompa ez olcsó 
kiadásai kaphatók a Franklin-Társulatnál Budapes­
ten, úgyszintén minden hazai könyvkereskedésben. 

Az Olcsó könyvtár . A Franklin-Társulat nép­
szerű kiadványaiból, a Gyulai Pál szerkesztésében 
megjelenő Olcsó könyvtárból a 346—356-ik kötetek 
hagyták el a sajtót, minden kötet önálló külön 
tartalommal. Ezek a következők: 

Balzac Honoré elbeszéléseiből, francziából fordí­
tották Béri Géza és Béri Gyula. Ara 50 kr. Balzac 
öt elbeszélését adja köztük a híres «Harmincz-
évesnő»-t, továbbá: a «Családi élet nyugalma., 
«A Grande-Breteche kastély titka», .Titkos gyöt­
relmek., «Az erszény.. Az elbeszélésekhez Bén 
Géza írt tartalmas előszót, ismertetve Balzac életét 
és méltatva irodalmi működését. — La Bochetou-
cauld gondolatai, fordította és életrajzzal ellátta 
Béri Gyula. Ara 40 kr. La Bochefoucauldnak az 
irodalomban mély nyomokat vágott, szellemes 
maximái egy részét e század elején Kazinczy De-
rencz is átültette irodalmunkba. — A demokraczia 
Francziaorszáyban, irta Guizot, fordította Kohl-
bauer Ferencz. A nagy franczia államférfiú tanul­
ságosan mondja el, hogy nincs elragadtatva a de-
mokrácziától s annak vak imádását bajnak tartja. 
Ára 20 kr. — Szigeti veszedelem, gr. ZrínyiMiklos 
nagy eposza az 1651-iki kiadás után. Hatodik 
kiadás, melyben Toldy Ferencznek Zrínyiről írt élet­
rajza is benne van; ára 60 kr. — MozaH prágai 
utazása, beszély, írta Mörike Ede, németből fordí­
totta B. I . ; ára 20 kr. — Scott Walter, irta Carlyle, 
fordította Baráth Ferencz. Carlyle egyik legszebb 
tanulmánya a regényírásról és Scott kritikájával; 
ára 20 kr. — A történelem tanulmányozásának 
módszerei, írta Freemann Edward, angolból fordí­
totta Hegedűs Pál. Az angol történetíró egyetemi 
előadásaiból kilenczet foglal magában a kötet, mely­
nek ára 60 kr. — Lescaut Manón és Des hneux 

Ellinger E. pillanatnyi fényképe. 

DOKTORRÁ AVATÁS K I R Á L Y I K I T Ü N T E T É S M E L L E T T . — AZ ESKÜ-TÉTEL. 

rabban, mert minden kényelem hiján van, és ha ez 
a barlang gázával, szemvizével és azzal a fölségesen 
szép vidékkel bárhol volna Közép-Európában, már 
régen megkisérlették volna valamely különleges 
gyógyító és busásan jövedelmező helylyé alakítani, 
vagy valamely chemiai iparágat létesíteni mellette. 
A füzet ára 80 kr. 

Szegedi emlékek. Irta Kovács János. A szerző, 
ki jól ismeri a nagy alföldi magyar város múltját, 
az olvasóval is meg kívánja azt, legalább egyes rész­
leteiben, ismertetni. E czélra nem a szokásos törté­
netírási módot választotta, hanem kiszakított a 
város történetéből egyes érdekesebb részeket s azo­
kat mint egy-egy önálló egészet feldolgozva nyújtja 
az olvasónak, mindazonáltal úgy, hogy ezen részek 
voltaképen mégis egy egészet képeznek s mmden 
esetre elég érdekes bepillantást engednek Szeged 
város régi életébe. A kötet az Endrényi könyv­
nyomdájában jelent meg Szegeden s ára 1 frt 20 

krajezár. 
flvürky Ödön: Újabb költemények 1892-95. 

<Wrő első sorban vallásos költő, de nem a sze-
S T w í f a S k költője. Vére habzik a gyűtó-
lettől ajkán áldás helyett átok. Az első cziklus 
valamennyi verse csupa vészkiáltás, csatarahivas 
SobTsem beszél természetesen, hangját folyvást 

tet pedig (A Századok történetéből, gyűjtő ozím 
alá foglalt hét költemény zárja be, melyek azonban 
a századok lelkét nem igen szólaltatják meg. E köl­
temények egyikében («A gyárban.) egy pár ismert 
sor üti meg fülünket: 

• Az én anyám is dolgozott a gyárba' 
Szeretlek, oh nép, te szegény, te árva.. 

Ez év tavaszán Ada Negri híres olasz költőnő 
egyik szép versében, Badó Antal fordításában, a kö­
vetkező sorokat olvastuk: 

•Az én anyám is dolgozott a gyárba', 
Szeretlek, te kis árva.. 

A rokonság az idézett sorok között talán kissé 
nagyon is erős. Gyürky Ödön verselése elég hang­
zatos, rímei is általában jól csendülnek, de gyak­
ran túlságos szabadságot, vagy jobban mondva 
pongyolaságot enged meg magának. Haraggal— 
ajkam, ajkán—órán; ezerszer—küzdelemben; ide­
gekkel—Isten, stb. stb. neki rím-számba mennek. 
A kötet ára fűzve 1 frt, díszkötésben 2 frt. Kapható 
szerzőnél Koronaherczeg-utcza 17. szám. 

Glosszák. (Egy pesszimista széljegyzetei.) Irta dr. 
Sziklai Soma, ki Mirza Shaffi dalait is lefordította. 
A terjedelmes és díszes kötet aforizmákkal, axió­
mákkal följegyésekkel van telve, melyekben pesszi-
miusta nézet ós kedély nyilatkozik. Könyvét a szerző 
WlassicsGyulaközoktatásügyi miniszternekajánlotta 
s Kenedi Géza irt hozzá elősszót.A kötet tartalma 

.*"' 
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hét fejezet alá van beosztva: Mysterium coeli. 
(Isten és vallás.) Kosmos. (Élet és világ.) Animál 
humánum. (Az ember.) Politica. (Politika és társa­
dalom.) Literaria. (Irodalom és művészet.) Myste­
rium terrae. (A nő.) Varia. (Vegyesek.) Gnóma. — 
A könyv a Lampel-féle (Wodianer F. és fiai) könyv­
kereskedésben jelent meg. 

Az Athenaeum olvasótárában Vértesi Arnold­
tól, szépirodalmunk termékeny írójától egyszerre 
két regény jelent meg: 'Mézeshetek' egy fiatal 
asszony naplója, az egyik ; a másik pedig • Fürdőn*. 
Mindenik a társadalmi életet festi, embereivel, 
érzelmeivel. Ara egy-egy kötetnek zöld vászon 
kötésben 50 kr. 

Külföldi dekameron, jelesebb külföldi irók elbe­
szélésének gyűjteménye, összesen száz elbeszélés; 
szerkesztik Cserhalmi H. Irén és Gerő Attila. Két 
kötet már korábban megjelent, most pedig a 3-ik 
ós 4-ik köteteket adta közre az Athenaeum társaság, 
Összesen száz elbeszélés, rajz van a négy kötetben. 
A francziákat Zola, Bourget, Daudet, Pierre Loti s 
több más, a németeket Baumbach, Eckstein, Ebers, 
Sudermann, az angolokat több újabb iró, az oroszo­
kat Turgenyev, Csehov, Dosztojevszky, az olaszokat 
Farina, Fucini 8 mások Képviselik ; a kisebb nem­
zetek elbeszélői közül is élvezni valókat válogattak 
a gyűjtemény számára. A cseh, horvát, ruthén, új­
görög, finn, bosnyák novellák mind megannyi érde­
kes társadalmat mutatnak be. S van exotikus elbe­
szélés is, mert az izlandi irodalom sem hiányzik. 
A négy kötet mindegyikének ára 2 forint. 

Egy ének, irta Gerő Ödön. Öt elbeszélést tartal­
maz : «Előhang» (Turiddu), «Férjnél*, «Hó», «A 
béna*, «A csatavonalba». Mindenikben egy-egy 
alakot rajzol és egyénít a szerző. A Lampel-féle 
könyvkereskedésben kapható ; ára 1 frt 20 kr. 

Korzika, irta Láng Menyhért, kiadta a Lampel-
féle könyvkereskedés. Egy érdekes könyv második 
kiadása, mely Napóleon Bonaparte szülőhelyét is­
merteti, annak regényes múltját, lakosságát, főleg 
gyógyító klimáját, mely tüdőbajosokra nézve oly 
hathatós. A könyv elejétől végig vonzó modorban 
van írva, s németül is megjelent. Az új magyar 
kiadásból Ferencz Ferdinánd és József főherczegek 
számára is megrendeltek egy-egy példányt. A könyv 
ára 1 frt 50 kr. 

Előfizetés. Dr. Lázár Béla ismert iró *A tegnap, 
ama és a holnap* czimen adja ki eszthetikai és 
szépirodalmi dolgozatait, melyek részint fejtegeté­
seket (például a miszticzizmusról), részint irók 
jellemzését, könyvek kritikáját foglalják magokban, 
hazai és külföldi irókét, régibb jelesekét s ujabb 
tehetségekét. A kötetre 1 frt 50 krjával lehet elő­
fizetni, bo lti ára 2 frt lesz. Előfizetési pénzek Grill 
Károly könyvkiadó czéghez, vagy szerzőhöz (•Nem­
zet* szerkesztősége) küldendők. 

Pályadijak a Kisfaludy-társaságnál. Két pályá­
zatot hirdet a Kisfaludy-társ&ság. Egyiket magyar 
történelmi tárgyú prózában Írandó elbeszélésre, 
mely fél nyomtatott ivtől két ívig terjedhet. Jutalma 
bojári Vigyázó Sándor alapítványából 120 frt, de 
«sak önálló becsű pályaműnek adatik ki. A bekül­
dés határideje 1896. okt. 31. A jutalom 1896 ápr. 
28-án adatik ki. — A másik történelmi dráma, 
melyre Szolnok-Dobokamegye főispánja, báró Bor­
nemisza Károly ajánlott föl ezer koronát, s mely a 

deési színház millenáris ünnepélyén 1896. június 
8-án kerül színre. Tárgya Erdély történelmének 
Szolnok-Doboka vármegyét közelebbről is illető 
eseményből merittessék. A beküldés határideje 
1896. márczius 31. 

A Semsey-pályázat. Emiitettük már, hogy 
Semsey Andor nagy pályadijaira csak kevés munka 
érkezett az akadémiához, mindössze három kész 
mű, egy Magyarország archaeologiájára, egy Magyar­
ország történetére ós egy a Szent István koronája alá 
tartozó országok földrajzára. E pályamunkák a bí­
rálóknak adattak át és az eredményt az akadémia 
1896-iki nagygyűlésén hirdetik ki. Érkezett még 
egy pályamunka tervezete is Magyarország flórá­
jára. A többi hat feladatra, u. m. a tudományos 
magyar nyelvtanra, a magyar birodalom történe­
tére, Magyarország közgazdaságára, a magyar biro­
dalom geológiájára, Magyarország ásványaira és 
Magyaroszág faunájára egy pályamunka sem érkezett 
be, de az akadémiánál levélbelileg tett kérdezőskö­
dések sejtetik, hogy ezek megírására is történtek 
előkészületek; mások uj határidő kitűzését kérik. 
Szily Kálmán főtitkár tehát az akadémia nevében 
fölszólítja mindazokat, a kik Magyarország flórájá­
nak vagy az utóbb elsorolt hat munka valamelyiké­
nek megírására pályázni szándékoznak: készítsék 
el pályamunkájok részletes tervezetét, s írjanak 
meg belőle mutatványul egy tetszés szerinti kis fe­
jezetet, s idegen kézzel letisztázva, névtelenül küld­
jék be e tervezetet és mutatványt 1895 deczember 
31-ig a M. Tud. Akadémia főtitkári hivatalához, 
esetleges kívánságaikkal együtt a pályázathirdetés 
szövege- és határidejére nézve. E tervezetek gon­
dos átvizsgálása után a Semsey-bizottság a pályá­
zathirdetés tárgyában javaslatot tesz az 1896. évi 
nagygyűlésnek. 

• Temetik a rózsát* czímmel Ábrányi Emil 
Láfzló főherczeg halála alkalmából verset irt, me­
lyet id. Ábrányi Kornél megzenésített s mely most 
jelent meg Schunda V. József kiadásában. A füzet 
ára 1 forint. 

A népszínház húsz év előtt nyilt meg, 1875 okt. 
15-én. Ez idő alatt 6770 előadást tartottak; ebből 
2863 volt operetté, népszínmű pedig csak 2037. A 
szinrehozott darabok szerzőinek 337,194 frtot fize­
tett k i ; ebből 229,259 frt magyar szerzőké. Épen 
a színház megnyitásának húszéves fordulóján járt le 
egyik előkelő művész tagjának, Hegyi Aranka 
asszonynak szerződése, ki többé nem is tagja a 
színháznak. A művésznő a lapok utján közétett le­
vélben búcsúzik el a közönségtől, mert — úgymond 
— a színpadot elzárja előle az a viszály, melybe 
saját hibája nélkül kényszeritették. Még azt is írja. 
• Azt a lelkesedést, mely a színpadra vitt, az 
utóbbi idők keserűségei sem tudták elpusztítani s 
érzem, hogy erőm, ambiczióm nem engedi, hogy 
eltemetkezzem.» Ugy hallatszik, hogy a művésznő 
a megnyitandó vígszínház tagja lesz. — A nép­
színházát még egy pótolhatatlan veszteség is fe­
nyegeti. Blaha Lujza asszony már hetek előtt tud­
tára adta az igazgatónak, hogy szerződését nem 
újitjá még és nyugalomba akar vonulni. Egy új 
népszínműből neki küldött szerepet nem is fogadott 
el, mert uj szerepeket betanulni többé nem akar. 
Blaháné visszavonulását mind a színház művészi 
jelentősége, mind a népszinműirodalom nagyon 
megérzi. 

KÖZINTÉZETEK ES EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 14-iki ülésén 

Tóth Lőrincz elnökölt s Asbóth János mint levelező 
tag tartotta székfoglaló értekezését. 

Asbóth János «Korunk uralkodó eszméi* ezímíí 
felolvasásában azt fejtegette, hogy a nagy franczia 
forradalom szabadságeszméi nem ugy valósultak 
meg, a mint az idealisták várták. A jakobinizmus 
után nem az általános szabadság, hanem I. Napó­
leon zsarnoki uralma következett. Az irodalomban, 
tudományban és művészetben sem valósultak meg 
a nagy eszmék, s a mindennapi élet megteremtette 
a szabadság, testvériség és egyenlőség helyébe a 
szocziálizmust. Ezzel bővebben foglalkozott. Meg-
említé aztán a századnak utolsó felében mutatkozó 
tudományos mozgalmakat s ezek közt különösen 
Darwin működését. De — úgymond — nemcsak 
természeti, hanem erkölcsi törvények is vannak. 
Míg a régi kormányok sokat elkövettek a vallásos 
érzület föntartására, ma az állam ez iránt részben 
közönyös, részben pedig elnyomja a vallásos érzü­
letet. Pedig a népek e nélkül nem lehetnek el; bár­
milyen legyen az anyagi haladás, az igazságot 
szomjúhozó lelkek visszatérnek a hithez. Öröm van 
sokféle — így szólt végül, — de boldogság csak egy 
van: a szívnek az a megnyugvása, békéje, a lelkü­
letnek az a magasztos emelkedettsége, a mely sze­
retettel és áldozattal végzett kötelességből ered. 

A Petőfi-társaság okt. 13-iki ülésén Szana 
Tamás titkár bejelentette a svéd Radberg-nek, a 
társaság külső tagjának halálát s felemiitette, hogy 
a svéd poéta Petőfi egyik bámulója és ismerője 
volt. A felolvasásokat dr. Hatala Péter kezdette 
meg, a ki a régi szent rabbik életét ismertette. Majd 
Ferenczy József olvasott fel Beksics Gusztávnétól 
költeményt. E. Kovács Gyula három versét szavalta 
el, utána Jakab Ödön lépett a pódiumra s Bársony 
Istvánnak egy csinos vadászrajzát olvasta föl. 

A kir. magyar természettudományi t á r su la t 
okt. 16-án tartott választmányi ülésében fölolvas­
ták József főherczeg, a társulat pártfogójának kö­
szönő levelét a László főherczeg elhunytakor hozzá 
intézett részvétiratra. Bemutatták Francé Eezső 
kész munkáját a Craspedomonadynákról s Mura­
közi), Pavlicsek, Rátz és Kránszky tagok tervezetét 
az élelmiszerek vizsgálását tárgyaló nagyobb mun­
káról. Jelentést tett a titkár a kiállítás előkészüle­
teiről is. A társulat t. i. hazánk érdekesebb állat­
csoportjait biológiai összeállításban, nevezetebb nö­
vényeit és ásványait tanulságos elrendezésben fogja 
bemutatni A 30 csoportból ezúttal bemutatták a 
társulat helyiségében próbaképen felállított s dr. 
Madarász Gyulától művészien készített méhész­
madarak csoportját, úgy a mint atiteli löszben fész­
kelnek és élnek, továbbá a kék csóka és a halál­
madár családját egy napos fiókákkal, stb. — A téli 
ülésszakban ez idén dr. Klug Nándor egyetemi tanár 
tart tíz sorozatos előadást az élettan köréből; kívüle 
Kövesligethy és Schmidt Sándor tanárok fognak 
népszerű előadásokat tartani. A társulat kiadásában 
újabban megjelent munkák bemutatása után 123 új 
rendes tagot választottak, kikkel a tagok száma 
7765-re emelkedett. 

A képzőművészeti tá rsula t e hó 10 iki választ­
mányi ülésén gr. Andrássy Tivadar elnök megem­
lékezett László főherczeg haláláról, s elhatározták, 
hogy részvétiratot intéznek József főherczeghez. 
Az ülés főtárgya a jelenlegi műcsarnok bérbeadása 
volt. Az uj műcsarnok ugyanis a tavaszra teljesen 
kész lesz, az eddigit tehát bérbe adták tiz évre egy 
panoptikum-konzorcziumnak, mely ott különféle 
látnivaló gyűjteményeket, viaszfigurákat fog muto­
gatni. A titkári állást is betöltötték s egyhangúlag 
választották meg Ambrozovics Dezső ismert irót. 

A Nemzeti Szalon állandó kiállításainak sora a 
nyári szünet után e hó 15-ikén nyilt meg. A köz­
oktatásügyi miniszter képviseletében Zsilinszky 
államtitkár és Szmrecsányi osztálytanácsos jelent 
meg, kiket Vastagh György és Margitay Tihamér 
elnökök s a Szalon tisztikara fogadott. Több mint 
200 kép van együtt, melyek mind eladók. A kiállí­
tás változatos, van közte elég a műcsarnokban 
látott festményekből, s általában emelkedő szinvona­
lat mutat a tárlat. A helyiséget is megnagyobbítot­
ták, a festményeket jobban lehet elhelyezni. Bégibb 
művészek, az ifjabb generáczió tagjai vegyesen 
vesznek részt. 

A műcsarnokból ismeretes képek Pap Henrik 
féllábú névtelen hőse, e megható családi jelenet; 
Koroknyai Ottótól (ki több képet is állított ki) a 
•Titkos bánáti; Knopp Imrétől «Szabadulás felé», 
Kimnach Lászlótól • Fürdő libák», Telepy Károly 
tájképe Fiume vidékéről, Vágó Pál • Szeptember 
délutánja* (hazatérő vásárosok) Baditz, Spányik, 
Ipoly madonnái, Karvaly Mór jókedvű képe: 
•Konyhagavallér*, Both Menyhért hármas nagy 
képe • a nőről ; Ujházy Ferencz csendélete, 
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fényes Adolf, Bruck Miksa egy-egy életképe. 
A történelmi festészet terén Zigániné-Löschinger 
Hedvig mutat be kísérletet • Szent László füve* czi­
men. Egy fiatal festő Heverdle Ferencz pedig lefes­
tette az" «Anyakönyvvezető »-t. Arczképeket Inno-
\ccnt Ferencztől, Szobonya Mihálytól látunk. 
Tájkép, életkép sok van és csendéleti képekből 
is lehet válogatni. Brodszky Sándor, Molnár Jó­
zsef, Mesterházy Kálmán, Zempléni Tivadar, Basch 
.Árpád, Tölgyessy Arthur, Vastagh Géza, Neogrády, 
Kézdi-Kovách László, Egervári P., Kubányi, Kosz­
ból Jenő, Edvi Illés, Mendlik Oszkár, Nádor, Mar­
salek, Szalay Károly, Zabriczky, stb. műveivel ta­
lálkozunk. A jelenlegi kiállítás jóval több művészi 
becsű képet kinál a közönségnek, mint az eddigiek. 
Nagy számmal vannak képviselve a festőnők i s : 
Kőnek Ida, Gerhard Alajosné, Bruck Hermin, Hil-
hert Irén, Gregus Gizella, Kotsi Horváth Jolán, 
Klamarik Mariska, Gyöngyvirági Eugénia, Büttner 
Helén, stb. Az aquarellek közt nagy számban van­
nak Kende István, Istvánffy Gyula és Kriesch Ala­
dár munkái; az utóbbinak «Pieta» festménye 
•egyike a kiállítás sikerültebb alkotásainak. 

MI ujság? 
A király Zágrábban. Ő felsége e hó 14-ikén 

-reggel érkezett Zágrábba, b. Bánffy miniszterelnök 
iiséretében. A többi miniszterek már előtte való 
nap megérkeztek. A király zágrábi időzése a meg­
állapított programm szerint ment végbe. Ő felsége 
mindjárt megérkezése után fogadta a küldöttségek 
tisztelgését. Köztük volt a szomszédos migyar vár­
megyék ós közel eső magyar városok küldöttsége is, 
melyek megjelenéséről a király megjegyezte, hogy 
ez a Magyar- és Horvátország közt fenálló százados 

j ó viszony örvendetes jele. Ő felsége e hó 14-ikén 
tette le az országos színház, a gymnázium és reál­
iskola, a zene-iskola épületének zárkövét. Este pe-
•dig jelen volt a színház megnyitó előadásán. 0 fel­
sége a magyar udvartartásnak művészi czélokra 
szánt részéből 10,000 frt évi segélyt adott a szín­
háznak. E hó 15-ikén és 16-ikán a közintézetek, 
iskolák megtekintése következett. Okt. 16-ikán esti 
8 órakor hagyta el a király Zágrábot, valamint a 
magyar miniszterek is. Ő felsége, ki visszatért Gö­
döllőre, a bánhoz intézett kéziratában köszönetét 
nyilvánítá a horvát nép lojalitásáért, a tanúsított 
példás magatartásért, «melyet az előfordult bünte­
tendő eset nem zavart meg*. A legfelsőbb kézirat 
eme mondata a zágrábi utczai botrányokra vonat­
kozik, melyeket a diákság és utczai csőeselék ren­
dezett a király ott időzése alatt a magyar és szerb 
-zászlók ellen. 

Fájdalmas, szomorú tapasztalatokat nyújtottak 
:a horvát túlzók ismét e fényes ünnepélyek 
alatt. Csak pár hete, hogy Eszék városa lehe­
tetlenné tette egy ott megjelent magyar színtár­
sulatnak az előadásokat, s valósággal kikergette a 
városból. Ugyanez a gyerekes és rakonczátlan el­
lenszenv tört ki Zágrábban is, a hol a rendőrség ép 

!úgy tehetetlen maradt, mint Eszéken. Zágrábban 
kitűztek egy pár magyar zászlót és czimert is, a bán 
palotájára, a hol a király lakott, a közös állami 
hivatalokra, a vasúti indóházakra, egyet a diadal­
kapura is. Az utczai csőcselék neki esett a magyar­
zászlóknak. A bán palotáján levőt nem merte bán­
tani, de a többit éktelen zsivaj közt megtámadta. A 
főtrafikost kényszerítette, hogy bevegye a magyar 
zászlót ; az indóháznál a czimerhez tintás palaczkot 

'vágott; a diadalkapura pedig fölmászott Frank 
Vladimír jogász és letörte onnan a magyar zászlót. 
Ez a király megérkezése után történt. Ugyanakkor 
megtámadták a szerb zászlót. Egy ilyet a szerb 
templomon, egy másikat a szerb bank épületén 
tűztek ki. A f éktelenkedő tömeg kövekkel ostromolta 
a két épületet és kényszerltette, hogy bevonják a 
lobogókat. Abán parancsára azonban másnap kitűzték 
ismét a templomból a szerb lobogót, a mért Bran-
kovics szerb patriarkha a templomot meglátogató 
királynak köszönetet is mondott. A mint azonban 
a király eltávozott, a tüntetés újra kezdődött a 
templomnál, még ádázabb módon, mint előtte való 
nap. A király később maga is tanuja volt, mikor a 
csendőrség vonult ki, hogy megzabolázza a neki 
vadult tömeget. Végre is a szerb zászlót levették a 
templomról. Diadalmas kiabálás, fütyölés és a ma­
gyarokat meg szerbeket illető rikoltozás közt járta 
be a tömeg este az utczákat. Másnap, e hó 16-án 
egy csoport a magyar állami vasutak üzletvezetősége 
elé ment, hogy letépje a magyar lobogót. Vezetőjök 
volt Frank Vladimír ós Frank Joicza, az «Agramer 
Tagblatt* szerkesztőjének fiai. A magyar lobogót 
azonban a vasúti munkások megvédték, a támadó­
kat — kik diszbe voltak öltözve kardosán — nem a 
legszelídebb fegyverekkel illették, a kardokat el­
vették tőlük, s a két Frank-fiu megtépett ruhában, 
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kék foltokkal menekülhetett el. A harmadik napra 
maradt a legnagyobb botrány. A király a városházát 
látogatta meg, s összegyűlt a fiatalság is, kardosán, 
az egyetemi lobogó alatt. A király alig hagyta el a 
városházát, s az ifjú urak a zászlóval a Jellasich-
szobor elé vonultak. Vittek oda magokkal egy ma­
gyar zászlót is. Egyik diák aztán elmondta harsány 
hangon, hogy annak szobránál, a ki a dinasztiáért 
a dinasztia ellen harezoló magyarokkal küzdött, 
elégetik a magyar zászlót, hogy tanúságot tegyenek 
lojális érzelmeikről. Erre a magyar zászlót leöntöt­
ték spiritusz9zal, meggyújtották s ordítozás közt 
elégették. A rendőrség későn jött, a tüntetők főbb­
jeit azonban összefogdosták. A vizsgálat folyamat­
ban van. 

* Zágrábnak három érdekes részletét mutatjuk 
be mai számunkban. Az egyik képen az előtérben 
van a várszerű érseki palota a mely körülveszi az 
újjáépítés alatt álló érseki székesegyházat. Az egy­
ház újjáépítését főleg az 1880-iki nagy földrengés 
okozta pusztítások tették szükségessé. Másik képünk 
a Zrinjski trgot mutatja (Zrínyi tér), mely egy 
óriási nég yszög, parkozva, s szép magán- és középü­
letekkel szegélyezve. A kép érdekességét emeli a 
háttérben jobb felől látható székesegyház, s az egész 
háttért határoló Sljeme hegység, a honnan gyönyörű 
kilátás nyilik egyfelől a délre elterülő Száva-sík­
ságra, másfelől az éjszakra fekvő rendkívül változa­
tos felszínű Zagoriára. Harmadik képünk a mű-
ipariskola, a hol az ipar minden neméből a leg-
gyakorlatibb úton szerzik elméleti és gyakorlati is­
mereteiket az intézetben bennlakó növendékek. 

A király adományai. A király a magyar minisz­
terelnök előterjesztetésére az udvartartási költsé­
geknek művészi czélokra szolgáló részéből több 
adományt tett. így a millenium alkalmából hirde­
tendő ze nei pályadijakra és pedig egy-egy operá­
nak, szimfóniának, nyitánynak, vonósnégyesnek, 
magyar rapsodiának, szonátának és műdalnak ju­
talmazására 'Királydijak* czimén ötezer forintot; 
a zágrábi országos színház részére tízezer fo­
rintnyi állandó évi segélyt. Megengedte továbbá, 
hogy a kolozsvári egyetem szokásos díszjelvényei­
nek (rektori és dékáni nyaklánczok, pedellusi dísz-
botok) beszerzésére ötezer forint fizettessék ki az 
udvartartási költségekből. 

József főherczeg köszönete. A dunamelléki 
ref. egyházkerületi gyűlés a múlt hó 21-én jegyző­
könyvileg fejezte ki részvétét László főherczeg 
elhunyta fölött. József főherczeg most levelet inté­
zett Szász Károly dunamelléki ref. püspökhöz, 
hálás köszönetet mondva az egyházkerület őszinte 
részvéteért. 

Gróf Széchenyi Imre berlini volt nagykövetet 
a király m agyar a főasztalnoki méltóságra nevezte ki. 

Vágó Pál történeti diszmenete. A milleniumi 
országos bizottság legutóbbi ülésén b. Bánffy mi­
niszterelnök kijelentette, hogy kívánatosnak tartaná, 
ha Vágó nagy történelmi menete, mely ezer év 
történetét teszi szemlélhetővé, szintén beillesztet­
nék az ünnepélyek programmjába. A szép és művé­
szileg alkotott terv kivitele azonban a társadalom 
érdeklődésétől függ. Szerencsére ez az érdeklődés 
egyre növekszik. Majdnem naponkint jelentkeznek 
az ország minden részéből olyan résztvevők, kik 
kosztümjeikét saját költségükön készek megszerezni. 

Ujabban Barsvármegye közgyűlése határozta el, 
hogy a felvonulásban való részvételre a megye ifjait 
és hölgyeit fölhívja s a fölvonulást anyagi és er­
kölcsi támogatásban részesiti. A Jászság 10,000 frt 
költségelőirányzattal kiállítja a jászok 50 emberből 
álló csoportját. A Kunság a Kun László csoportját. 
Esztergom, Zólyom, Jász-Nagy-Kun-Szolnok, Pest-
Pilis-Solt-Kis-Kun megyék, Budapest székesfőváros, 
Pozsony, Eger, Bimaszombat, Szatmár, Szent-
Endre, stb. városok anyagi és erkölcsi támogatásu­
kat megígérték. Egy országos bizottság Andrássy 
Tivadar gróffal az élén a toborzás nagy munkáját 
veszi kezébe. A részvételre jelenthezhetni Vágó Pál 
festőművésznél Városliget, korcsolya-csarnok és 
az előkészítő bizottságnál, József-körut 45. sz. I. em. 

Készülő szobrok. Sopronmegyében a jövő évben 
két Széchenyi-szobrot készülnek fölállítani; egyiket 
Sopron városában, másikat Nagy-Czenken, hol Szé­
chenyi hamvai pihennek. A soproni szobrot Sopron 
szab. kir. város és a vármegye közösen emelik, 
10—10,000 frttal járulván annak létesítéséhez. A 
czenkiek pedig maguk gyűjtöttek 10,000 frtot e 
czélra s azt a vármegye törvényhatósága 15,000 
frtra egészítette ki. A soproni szobor ügyében fára­
dozó bizottság visszaemlékezett, hogy a korán el­
hunyt Izsó Miklós után maradt egy Széchenyi­
szobor. A művész 1866 ban készítette azt, mikor a 
budapesti Széchenyi-szoborra pályázat volt hir­
detve. Izsó és Engel tervezete vált ki a pályázaton 
és sokat vitatták, hogy melyiket fogadják el; végre 
is Engel győzött, de nem a nélkül, hogy Izsó szob­
rát sokan még azontúl ne dicsérték volna. Magát 
Izsót mélyen lehangolta az eredmény. A soproniak 
megtekintették Izsó mintáját és ezer forintért meg­
vásárolták özvegyétől. Izsó szobra tehát a pókhálók 
közül megérdemlett helyre jut. Elkészítését Mátray 
Lajos szobrász-tanár válllalta el s Ígéretet tett, 
hogy a jövő év szeptember 21-én, a legnagyobb 
magyar születése napján leleplezhető legyen. A 
nagy-czenkiek 15,000 frtos szobrát Stróbl fogja 
mintázni.— Tompa Mihály szobrát Rimaszombatban 
a fő-téren szintén a jövő évben akarják fölállítani. 
A mintát Holló Barnabás el is készítette, s a télen 
érezbe öntik. Holló mintája Tompát férfikora del-
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lelőjén egyszerű magyar ruhában ábrázolja, a m i n t 
derűs arczczal, kezében két szál virággal e lmereng. 
Mögötte fatörzsökön felöltője és egy nyi tot t könyv 
hever. — Garay J ános álló szobrának mintá já t 
Szárnovszky is befejezte. Szegzárdon a jövő' őszkor 
állithatják föl. — Kalocsán az érseki templom előtt 
a jövő évben állítják fel Tomori érseknek, a szeren­
csétlen emlékű mohácsi csata vezérének bronz szob­
rá t . A szobrot Császka György kalocsai érsek ren­
delte meg Stróbl t a n á r egyik taní tványánál , Führer 
Bikhard fiatal szobrásznál. 

A p r á g a i S z e n t G y ö r g y - s z o b o r m á s a . Kevesen 
tudják, hogy a hires p rága i Szent György szobor 
magyar szobrászok műve. 1373-ban csinálták a ko­
lozsvári Márton és György magyar szobrászok. 
Hogy a magya r szobrászat tör ténetére vonatkozó 
emlékek kiál l í tása miné l teljesebb legyen, a tör té­
nelmi főcsoport megbízta Pulszky Károlyt, hogy 
ennek a szobornak a gypszmásolatát szerezze, ille­
tőleg vásárolja meg. 

A z őszi l ó v e r s e n y e k , melyek október 14 én értek 
véget, mindvégig a versenykedvelő közönség nagy 
érdeklődése mellet t folytak le, mely n e m csappant 
meg az utolsó napon sem, a mi t nem lehet csodálni, 
mikor ezen a napon dőlt el a legjobban díjazott 
őszi verseny, a Szent-László díj is. A 42,000 koro­
nás díjért 8 ló ál lot t ki a síkra, s elsőnek gróf 
Batthyány E l emér i G a n a c h e i - a érkezett be, magá­
hoz méltó ellenfeleket szorítva vissza a dicsőségtől. 
A többi futamokban gr. Andrássy Tivadar 
• Válasz*-a, báró Rotschild iBarinkay»-ja , gróf 
Apponyi Anta l «Eccolá«-ja, gróf Henckel Á. tGeli-
notte»-ja, C. Wood «Noisette»-je és Vyborny»-je 
lettek a győztesek. 

* Uj h a l o t t é g e t ő k e m e n c z é t épí tenek a hí res 
pár is i Pere L a Chaise temetőben. Az eddigi ke-
mencze m á r n e m elegendő, m e r t a hullaégetés di­
vatba j ö t t s a múl t évben m á r 200 n á l többet éget­
tek el. 

* Az e h e t ő k u t y á k K h i n á b a n külön fajt alkot­
nak, melynek jellemző sajátsága a sötétkék nyelv 
s hogy soha sem ugatnak. Evenkén t körülbelül 
ötödfél millió ily kutyát esznek meg a khinaiak . 

* Ú s z n i n e m t u d ó h a l is van Brazil iában, egy 
Maltha nevű, teknősbékához hasonló állat, melynek 
uszonyai oly rövidek, hogy a vizre n e m h a t h a t n a k . 
Bendesen ezért csak csúszik vagy ugrál a viz alján 
és a par ton . F a r k a is más, m i n t a rendes ha laké . 

* A föld s ú l y a a legutóbb számítások szer int 
5832 tril l ió és 64.000 billió tonna . Egy t o n n a pedig 
tudvalevőleg 20 métermázsa . 

—x Kereaztóly Sándor minta-zongoraterme Budapest, 
Váczi-körut 21. sz. alatt, körülbelül 100 db zongorát 
és pianinót tart raktáron, legkitűnőbb szakszerű vá­
lasztékban; a hol mindenki teljes megelégedésére sze­
rezheti be szükségleteit. 

Előfizetési áraink évnegyedre: 
kr . A • V a s á r n a p i ujság• 2 f r t 

A • V a s á r n a p i U j s á g i a «Világ -
k r ó n i k á i - v a l együtt 2 f r t 4 0 « 

A • V a s á r n a p i U j s á g i és a • Po l i t i ka i 
Ú jdonságok 3 f r t — < 

A t V a s á r n a p i U j s á g i és a «Poli t ikai 
U j d o n s á g o k i a • V i l á g k r ó n i k á i ­
val együt t 3 frt 4 0 kr. 

A i V a s á r n a p i U j s á g i regénytárában most folya­
matban levő két regény eddig megjelent részeit ok­
tóberben belépő új előfizetőinknek megküldjük, h a 
ez i ránt i k ivána tuka t kiadóhivatalunknak megirják. 

A «Vasárnapi Ujsági társlapja, a most m á r 41-ik 
évfolyamában lévő ( P o l i t i k a i Uj d o n s á g o k i , elő­
fizetői e nagy terjedelmű het i lap mellet t a •Ma­
g y a r G a z d á i czímű gazdasági és kertészeti képes 
lapot ingyen kapják. 

Az előfizetések a « V a s á r n a p i U j s á g i és •Po l i ­
t i ka i Ujdonságok» kiadó-hivatalába, Budapes t , 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

HALÁLOZÁSOK. 
SZABVAS GÁBoRt e hó 11-ikén temet ték a délibáb-

utczai ha lo t t as házból. Az akadémia tagjai, irók, 
tanárok nagy számmal gyűltek össze a végtisztes­
ségre. Koporsóját a tisztelők és bará tok koszorúi 
borí tot ták el. Ott volt Zsilinszky Mihály közoktatás­
ügyi ál lamtitkár, Klamarik minisz te r i tanácsos , b . 
Eötvös Loránd az akadémia elnöke, s az akadémia 
és a tanár i kar számos tagja. Az egyházi szer tar tás 
u tán , melyet Stieber Vincze terézvárosi plébános 
végzett, az akadémia nevében P . Thewrewk E m i l 
búcsúzta t ta elhunyt tagtársát . Ezu tán megindul t a 
hosszú gyászmenet végig az Andrássy-uton, k i a 
kerepesi- temetőbe. — A közoktatásügyi minisz ter 
özvegy Szarvas Gábornéhoz a következő levelet 

in téz te : (Nagyságos asszony! A legmélyebb rész­
véttel értesültem férjének elhunytáról . A boldogult, 
a magyar nyelvészet te rén kifejtett ú t törő munkás ­
ságával hervadhata t lan érdemeket szerzett. A vesz­
teség, me!y Nagyságodat érte, a magyar tudomány 
és a magyar tanügyé is. Fogadja mély gyászában 
őszinte, meleg részvétemet. Tisztelettel Wlassicss. k. 

Özv. MEDGYES FERENCZNÉ, szül. Csernátoni Beké 
Lóra asszony e hó 13-ikán e lhunyt Budapes ten . 
A megboldogult, a ki leánya volt Csernátoni Beké 
Sámuel hírneves egyházi szónoknak és Írónak, a 
60-as években feltűnést keltet t «Szivek harcza i 
czímű novella-kötetével, melyet fivére, Zilahy Ká­
roly adott ki . Ezzel azonban elhallgatott e szép te­
hetségű irónő. Halálá t Zilahy Ágnes asszony, az 
ismert gazdasszonyi szakirónőn kivül, fia: Medgyes 
Ferencz, Ganz gyári gépészmérnök s kiterjedt ro­
konság gyászolja. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : SZÉCSI 
ZSIGMOND, a selmeczbányai bányászat i akadémia 
rendes tanára, 54 éves. Mint szakíró is jó h i r t szer­
zett. «Erdőhasználat tan i czímű terjedelmes könyve 
sokáig használatban marad . — "WOLFABTH JÓZSEF 
nyűg. belügyminiszteri számtanácsos, élete 75-ik 
évében, Budapesten. — MATAHOVSZKY LÁSZLÓ, Sza­
badka város nyűg. tanácsosa, régi honvéd tüzér­
tiszt. — BISKÓ SÁNDOR, biharmegyei árvaszéki ülnök, 
régi megyei tisztviselő, k i sok ideig N.-Váradon a 
« B i h a n czímű lapot szerkesztette, 71 éves korá­
ban, N.-Váradon. — KAMINEE HUGÓ, nyűg. vasúti 
főmérnök, 64 éves, Temesváro t t ; 1849-ben m i n t 
őrmester küzdött, majd Törökországba bujdosott, 
míg az általános megkegyelmezés hírére visszatért 
hazájába és az osztrák-magyar államvasutak szolgá­
latába állott. — Koós ÁRPÁD, honvédszázados, az 
iglói 9-ik század parancsnoka, a szepesmegyei J e -
kelfalván. — MAJOR ENDRE földbirtokos és gyógy­
szerész, Jász-Árokszálláson, 39 éves. — KÁDÁR 
ISTVÁN 1848—49-iki nyűg. honvédhadnagy, volt 
taní tó és községi jegyző Esztergomban, 84 éves. — 
PETRÓCZY LAJOS, nyűg. honvédszázados, 58 éves, 
Miskolczon. — Mocsolyai VERESS LAJOS, volt nem­
zetőr-zászlótartó, 92 éves korában Ákoson. — HAV-
NER JÁNOS, 1848—49-iki honvéd, 75 éves, Székes­
fehérvárott . — ÁBRAHÁM JÓZSEF, volt 1848—49-es 
honvéd, 69 éves korában, Hódmezővásárhelyen. — 
FISCHER GOTTLIEB nyűg. székesfehérvári főrabbi 
Kismar tonban, 90 éves. — CSURGAY JÓZSEF dr. 76 
éves korában Büd-Szent-Mihályon. — SZLATINYI 
GYULA győri vasúti tisztviselő, 19 éves, Szendrőn. — 
MECSÉRY KAROLY, a király katonai irodájának tit­
kára, Bécsben. — LISZKA LÁSZLÓ gyógyszerész, Ten-
ken, 30 éves. — VERBINSZKY JÓZSEF, 67 éves, Kassán . 

Özv. BURGER ZSIGMONDNÉ, a szegedi Burger-
nyomda volt tulajdonosa, Poprádon 60 éves korá­
ban ; huszonöt évig tulajdonosa és kiadója volt a 
• Szegedi Hí radó i -nak , a mely utóbb fiának, Burger 
Zsigmondnak a tulajdonába m e n t át. — Báró BAJA-
CSICH SÁNDORNÉ, szül. Popovics Mária, 27 éves, 
Ó-Becsén. — Özv. HORVÁTH DENESNÉ, szül. Huszá r 
Oktávia, 73 éves, a pestmegyei T innyén . — TŐRÖK 
DÁNIELNÉ, szül. Török Kornélia, 66 éves, Nagy-
Enyeden . — Özv. BULY MIHÁLYNÉ, szül. Nánássy 
Terézia, 79 éves Mező-Kövesden. — GALAMBOS 
JÓZSEFNÍ, szül. Csöndes Rozália, 55 éves, Győrött . 

S A K K J Á T É K . 
1917. szánra feladvány. Eriin K. és Nemo 0.-tól. 

(I. dijat nyert.) 

SÖTÉT. 

Világos indul a a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1908. sz. feladvány megfejtése Gottschall H.-tól. 

Világot. 
Vhl—el 
Vei—a5 
H mat. 

Sötét. 
Fö—e4 : (a) 
t. sz. 

2. Fe4—f5 •)• . 
3. H v. V mat. 

Világos. i 

Vei—c3 + ~I! 
V v . H mat. 

_. ._- t. sz. 
t. sz. 

Sötét. 

Ke6—e5 ; (b) 
t. sz. 

Helyesen fe j te t t ék meg : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eördögh János.— Stemnkó L. — 

A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondatiivalők. 
A baba ruhája. Szépen van irva, de a mese nem 

egészen illik a kis leány ajkára, s a mi szintén baj, 
a költemény túlságosan el van nyújtva. 

Eszembe ju t . A mikor azt mondtam. Világlámpa á 
falon. Csaknem mindenikből kicsillan a tehetség, de 
még sok bennük a formátlanság, darabosság, s az erő 
is itt-ott ízléstelenséggel vegyül. 

Népdal. A mit nem tanulunk. Elveszett boldogság, 
Népdalokból összeszedegetett reminiscentiák, minden 
eredetiség nélkül. 

Egy szép asszonyhoz. Emlékezés. A. közölhetés 
mértéke körül járnak, de nem ütik meg egészen. 
, így van az (Ambrosius Johanna). A t e szemeid. 

Úgy a fordítás, mint az eredeti magán hordja a ko­
moly törekvés nyomát ; de a forma nagyon fogyaté­
kos bennük. 

Ne hidd. Bárányfelhők. A réten. Az elsőt közlés 
végett félretettük. 

KÉPTALÁNY. 

A • Vasárnapi Ujsági 40-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Sziklák lakója. 

H e t i n a p t á r , okt. hó . 

Xap Kalholikits es protestáns Görög-Orosz ] Izraelita 

20 V. ¥ 20 Vendel F 19 Irén 8 1 20 Pelágia 2 
21 H. Orsolya sz. Orsolya 9 Jakab ap. 3 
23 K. Kordala sz. Kordula 10 Enlamp 4 
23 s. Kapiszt. János Kapiszt. János 11 Fülöp diák. 5 
240. Rafael Rafael 12 Próbusz 6 
25|P. Erispin Krizánt 13 Kárp. 7 
26 s. Evariszt vt. Dömötör 14 Paraszkéve SS.Lech-L 

Hold változás. 3 Első negyed 25-én 0 6. 4 p. d. u. 

Felelős szerkesztő: N a g y S i k l ó é . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H e n n e b e r g - s e l y e m selyem csakis akkor va­
lódi, ha közvetlen gyáramból rendelik — fekete, 
fehér és színeseket 35 krtól 14 frt 65 krig méteren­
ként — sima, csíkos koczkázott, mintázottakat, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség 
és 2000 mintázatban) postabér és vámmentesen 
a házhoz szállítva és mintáka t postafordulóval 
küld: H e n n e b e r g G . (cs. k. udvari szállító) s e ­
l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Svájczba czimzett leve­
leire 10 kros, és levelező-lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. 6042 

Gummiáruk, betegápolási czikkek sérvkötők (óvszerek F. Ber-
guerand párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol­
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körut 50. 

N a g y h í r ű g y ó g y s z e r e k . Kövéreknek és asihmá-
curs., a «Fucus, mely az elhájasodást minden kel­
lemetlen utóhatás nélkül csökkenti és a légzést könnyűvé 
teszi. Ára egy üveg I-ső számnak 2 forint. — A • Car-
dopatía* gyengélkedőknek, senyves angol- és görvély-
kóros gyermekeknek és felnőtteknek, vérszegényeknek, 
idegeseknek és főkép mellbetegeknek, soványság elleni 
szer, egy üveg ára 2 frt. Gyógyszertáramban felállított 
pontos mérleg, a test súlyának ellenőrzésére a t. kö­
zönség rendelkezésére áll. — A Cocain-pastilla a gör­
csös köhögést, gégehurutot és rekedtsóget azonnal meg­
szünteti. Prospectusok mindenkinek szivesen küldet­
nek. Kapható Hazslinszky Károly gyógyszertárában, 
Budapest, VIII., Sándor-tér és Rökk Szilárd-utcza sarkán. 

V e s e , k ö s z v é n y és h ó l y a g b á n t a l m a k ellen, 
továbbá a l é g z ő - és e m é s z t é s i szervek h u r u t o s 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

L i t h i o n - f o r r á s 

Salvator 
s i k e r r e l r e n d e l v e l e s z . 

Piuret ikus h a t á s u l 
Kellemes izű 1 — Könnyen emészthető I 

Kapható ásványvizkereskedéeekben és gyógyszertárakban, 
A Sa lva tor - fo r rás igazgatósága Eper jesen . 

Dtf~ B u d a p e s t e n f ő r a k t á r E D E S K U T Y L. u r n á i . 

4 2 - gZÁM._1895. 42. éVTOLYAM. 
VkSÁENAPI ujság. 699 

C h . F a y V e l o u t i n e , eredeti minőségben kapható. V é r . 
tess i S á n d o r udvari illattára, Kristóf-tér 8. Budapest. 

u . .,! pholoczfnfcogiiaflni tiiiiiiilézelc-'J 

v\l/AŰ $"-dapesl. 

luRCzilPÓT 
&RSA 

KESZ.IT 
'j/air.ímiici nt/tmtstvsni/iei síikséiilh 

iMlCHlKET 

M M E T S Z Ő u,Jan-
• Í T - N ^ J G ^ — ^ -

plioloülhüjiralrailaí 
legsuiitB es lejolcsobbm soísiorasiffjlnsb 

o 
Vu/t/u megmuidistk /wiUasan 

iijulá/igosajL, isiközelleőifk. 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n s é ~ , melyből számtalan más kór származik, 

t z elleu pedig legbiztosabban hat a 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 rt 20 kr., S üteg franeo küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

ehinaalját és vasat tartalmazza. 

Hozsnyay Mátyás EftTCvSSssi; Aradon. 
Kapható Budaesten: Török József gyógyszerész urnái és 

minden magyarországi gyógyszertárban. 

3 arany, 
15 ezüst 

érem. 
12 dísz. és 

elismerő 
o k m á n y . 

I 

I 

Kwizda Ferencz János 

Rwizda-féle 

Védjegy. 

+ \ 
Védjegy. 

Korneuburgi 
marha-táppor. 

több mint 4 0 év óta a legtöbb istálló­
ban használatban, é t v á g y - h i á n y ­
n á l , rossz e m é s z t é s n é l , valamint 
t e h e n e k n é l a t e j j a v í t á s a s a t e ­
j e l ő - k é p e s s é g f o k o z á s a czéljából. 

E g y d o b o z z a l 7 0 kr. , 
fé l d o b o z z a l 35 kr . 

Tessék a fön-
nebbi védjegyre 
ügyelni, s a vé­
telnél határozót* 
tan kifejezni: 
Kwizda-féle 

Restitutionsfluíd. 

F ő - l e t é t : 
Kerületi gyógyszertár 

K o r n e u b u r g b a n . 

• 

B. 

Valódi minőség­
ben gyógyszer­

tárakban és dro-
guistáknál kap­

ható. 

2 2 6 . sz . 1895. október. 

BUDAPESTI SZEMLE 
A M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L O M : 

W a s h i n g t o n . (I.) Joób Lajostól. 
Az a l fö ld i m n n k á s k é r d é s kü lönös t e k i n t e t t e l a 

osanádmegye l munkásv i szonyokra . — Ifj. Návay 
Lajostól. 

A n e m z e t i e l e m g y n t n a s i u m a i n k t a n t e r v é b e n és 
u t a s í t á s a i b a n (II.) — Waldapfel Jánostól. 

A legfőbb k e g y ú r i jog ró l . (II.) — A. O. 
A h u m a n i s t á k . Beszély. (I.) Kurz Isolde után, né­

metből B. K. 
K ö l t e m é n y e k : Vigasztaló. — Gyulai Páltól. — Hát 

újra l á t l ak . . . Ada Negri után, olaszból, líadó Antaltól. 
A r a b műemlékek . Goldziher Ignácztól. 
É r t e s í t ő . Herczeg F. : A Gyurkovics-fiúk. — sz. — 

Schönherr Gy.: Hunyadi Corvin János. — 1. — 
Fiscber K.: Shakespeare und die Bacon-Mythen. — 
h. g. — Kabos E. : Por. — v. — Litzmann B . : Das 
deutsohe Dráma in den literarischen Bewegungen der 
Gegenwart. — f. — Uj magyar könyvek. 
Megjelen évenkint 12-szer, 10 Ívnyi havi füzetekben. 

Előfizetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 forint, 
félévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 
magyar irod. intézet ét könyvnyomda Budapesten. 

H i r d e t é s e k e l fogad ta tnak a k i a d ó ­
h i v a t a l b a n , Budapes t , IV . ker. , 

E g y e t e m - u t c z a 4. sz. 

A „TKANSYLVANIA-SZAPPAN" a legtisztább természeti 
"termék, minden állati zsiradék és más ilyen anyag nélkül. 

Egyetlen természeti szappan a világon 
a mi «Transylvania» hidegvíz mosó-szappammk! Az aroz, fehérnemű, selyem, 
SVapju, gyapo t és lenszövet, v a l a m i n t bő rnemüek számára ! E szappan használata 
a legkiadósabb fehérnemüek mosásánál, a melyek egyszeri beszappanozásra hideg vagy lan­
gyos vizben és kifőzésre minden zsiros piszoktól a legalaposabban megtisztulnak. 

Szappanunk semmi lngot vagy más maró anyagot nem tartalmaz, azért használata 
a mosó r u h a n a g y k íméléséve l j á r . 

Továbbá a Transy lvan ia - szappan kiválóan alkalmas mint pipere-szappan és 
mint gyógy-szappan a bőr különféle kiütéseinél, mint dobróez, pörsenés, a bőr felcseie-
pesedése stb. ' 

A mi szappanunk úgyszólván né lkü lözhe te t l en a posz tógyáraknál , mert a leg­
piszkosabb, összetapadt gyapjufajokat is, egyszerű hidegvizben meglepő gyorsan tisztára 
mossa, puhává és selyemszerüvé teszi, a nélkül, hogy színváltozást okozna. 

izosztr. csász. és magy. kir. kiz.szabada!mazott „Transylvania" hidegvíz mosó-szappan gyár 
• k ö z p o n t i m e g r e n d e l ő i n t é z e t e : 

RÁKÓCZY M. tanár, V I . , C s e n g e r j - u t c z a 3 9 . s z . 
A hova az összes megrende lések intézendők. 

" MAoVARHOtr ELS6. LE6MAGYOJ3B £ » LEGJOBB JHIBHDCÍ) ORAÜZLETE. " 

apittarorr 
\&<*7. 

.zi"+1 .LJÍ> 

ÓRÁK.ÉKSZEREK 10=évi jótállássá! 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
Képes árjegyzék T>érmentVB> Javítások pontosan <fflk5znltetnekj 

Mack-féle reichenhalli fenyőtű-olaj 
legfin. párlat, 35 év óta Ausztria-Magyarországon leg­

jobban bevezetve, orvosilag ajánlva, mint kitűnő belégző 
és bedörzsölő szer és szoba-illat; eredeti üvegcsékben 

B«f- á r a 6 0 k r . , "Wl 
8 a gyógyszertárak- és drogériákban kapható. 

A tFranklin-Társulat. kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

AZ ÁRPÁDOK TÖRTÉNETE. 
IBTA 

S E B E S T Y É N G Y U L A . 
Ára fűzre 1 frt 50 kr. Aia fozre 1 frt 50 kr. 

T a r t a l o m : Előszó. — A pogány magyarság kora. Az ős­
hazától az új hazáig. — A pogány hőskor mondavilága. — 
A pogány magyarok műveltsége. — A magyar ker. egyház 
és királyság megalapítása. Gejza fejedelem, az úttörő. — 
István diadalra juttatja a kereszténységet és királyságot. — 
István király egyházi és állami intézkedései. — Imre királyfi 
és Gellért püspök. — István király utolsó évei és halála. — 
A magyar királyság küzdelme anyngo t i és keleti csá­
szársággal. — Hl. Henrik császár támadásai hazánk ellen. — 
I. Béla és családja elhárítja a német támadások veszedel­
mét. — Szent László király. — Kálmán király. — Küzdelem 
a görög császársággal. — HL Béla király. — A magyar király 
ság hős korának mondavilága. — Az arany bulla és az 
'Utolsó Árpádok, n . Endre királyos az arany bulla.— IV. Béla 
•«s a mongol vész. — Az utolsó Árpádok. — Az Árpádok 

A főváros legszebb látványossága 
a z A ml r á s s y - ű t v é g é n 

Feswty Árpád óriási körképe : 
a 

magyarok bejövetele 
Ez a kép három évig készült, s a magyar festő­

művészet legnagyobb alkotása. Egy 1800 Omé-
ternyi, e czélra szőtt vásznon s a hozzá épített 
köralaku palotában a magyaroknak a volóczi 
völgybe való beérkezését tünteti fel. 

A kép szembetűnő részei: 
1. Á r p á d é s a v e z é r e k . 
2 . A h a r e z a sz láv h a d m a r a d é k á v a l . 
3 . L a t o r ez é s a fogo ly s z l á v o k . 
4 . A f e j e d e l e m - a s s z o n y é s a m a g y a r 

n ő k b e v o n u l á s a a z ö k r ö s s z e k e r e k e n . 
E l ő t t ü k a p o g á n y o l t á r a r a j t a h a l d o k l ó 
sz l áv p a p p a l . fiA1ft 

5 . A n ö r a b l á s . ° * l u 

6 . A p o g á n y m a g y a r o k f e h é r l ó - á l d o -
z a t a . A t á l t o s , a k á d á r , t á n e z o s l e á n y o k , 
b o n e z o k , i g r i c z e k é s d o b o s o k c s o p o r t j a . 

7 . S á t o r v e r ő m a g y a r s á g . 
A háttérben a beregi rónaság, Lovacska, a 

munkácsi várhegy, a Latorcza folyó, az Istenbegy, 
Pálhegy, Szarkahegy stb. mérföldekre terjedő 
messzeségben látható. 
L á t h a t ó d é l e l ő t t i 9 ó r á t ó l e s t i 6 ó r á i g . 

E s t e v i l l á m v i l ág í t á sná l . 
mr Belépő díj 50 hrajcsár. "•• 



A ZÁGRÁBI KIRÁLYLÁTOGATÁS. 

E
ÉG LÁTOTT oly fényes napokat a horvátok 

fővárosa, mint a király látogatásakor f. é. 
október hó 14—16 napjain. A látogatást 

különösen ünneppé tette az a körülmény, hogy 
Horvátországnak két évtizednél hosszabb idő óta 

mostnyilt először alkalma akoronás királyt hosz-
szabb időre vendégéül fogadhatni és neki az or­
szágnak, főleg pedig magának Zágrábnak az 
utóbbi évtizedekben úgy anyagi, mint szellemi 
téren tetthatalmashaladását bemutatni. A király­
látogatásnak politikai színe is volt, a mennyiben 
a királyt elkisérte csaknem az egész magyar kor­

mány, s előlegesen az volt az általános várako­
zás, hogy ez ünnepnapok még bensőbbé fogják 
tenni az anyaország és társországai közötti vi-. 
szonyt. Sajnos, ez a jogos várakozás nem telje­
sülhetett a zágrábi egyetemi fiatalság azon éret­
len tüntetései következtében, a melyek egyfelől 
kínosan megzavarták a király ottléte alatt ural-

A K I R Á L Y F O G A D T A T Á S A Z Á G R Á B B A N A B Á N I P A L O T A E L Ő T T . Jaatyik Hítyís raj,a. 

, - • A-I « Vírilvt ki a díszszázad és bandériumok megszemlélése után gyalog lépdelt szállása felé. Képünk 
A báni palota előtti Márk-téren nagy és fényes közönség •várta a * « " £ • h o Q Védelmi miniszter, Poszilovics zágrábi érsek gróf Khuen-Héderváry horvát 
közepe táján a király látható tábornoki ruhában. 0 tőJf b a l ™ b" *ejer y fc ft ^ ^ E m ő k e r e s k e d e l m i m m l 8 z t e r ó rajta 
bán, mögötte Brankovics karloviczi szerb patnarkha, odább Iroblobeczky korosi go V P közoktatásügyi osztályfőnök, a főhercegtől jobbra pedig báró 
innen l!ipót Salvator főherczeg^ - » j g ^ ^ ! « 3 j £ 3 Í á g ^ r í ^ ^ £ S ^ ^ X ^ belügyi osztályfőnök alakjai ismerhetők Tol. 


